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[ ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS ]

EUROPEAN SOCIAL CHARTER (REVISED)

PREAMBLE

The governments signatory hereto, being members of the Council of Europe,

Considering that the aim of the Council of Europe is the achievement of greater unity
between its members for the purpose of safeguarding and realising the ideals and principles
which are their common heritage and of facilitating their economic and social progress, in
particular by the maintenance and further realisation of human rights and fundamental free-
doms;

Considering that in the European Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms signed at Rome on 4 November 1950, and the Protocols thereto,
the member States of the Council of Europe agreed to secure to their populations the civil
and political rights and freedoms therein specified;

Considering that in the European Social Charter opened for signature in Turin on 18
October 1961 and the Protocols thereto, the member States of the Council of Europe agreed
to secure to their populations the social rights specified therein in order to improve their
standard of living and their social well-being;

Recalling that the Ministerial Conference on Human Rights held in Rome on 5 Novem-
ber 1990 stressed the need, on the one hand, to preserve the indivisible nature of all human
rights, be they civil, political, economic, social or cultural and, on the other hand, to give
the European Social Charter fresh impetus;

Resolved, as was decided during the Ministerial Conference held in Turin on 21 and
22 October 1991, to update and adapt the substantive contents of the Charter in order to take
account in particular of the fundamental social changes which have occurred since the text
was adopted;

Recognising the advantage of embodying in a Revised Charter, designed progressively
to take the place of the European Social Charter, the rights guaranteed by the Charter as
amended, the rights guaranteed by the Additional Protocol of 1988 and to add new rights,

Have agreed as follows:

PART I

The Parties accept as the aim of their policy, to be pursued by all appropriate means
both national and international in character, the attainment of conditions in which the fol-
lowing rights and principles may be effectively realised:

1 Everyone shall have the opportunity to earn his living in an occupation freely en-
tered upon.

2 All workers have the right to just conditions of work.

3 All workers have the right to safe and healthy working conditions.
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4 All workers have the right to a fair remuneration sufficient for a decent standard of
living for themselves and their families.

5 All workers and employers have the right to freedom of association in national or
international organisations for the protection of their economic and social interests.

6 All workers and employers have the right to bargain collectively.

7 Children and young persons have the right to a special protection against the phys-
ical and moral hazards to which they are exposed.

8 Employed women, in case of maternity, have the right to a special protection.

9 Everyone has the right to appropriate facilities for vocational guidance with a view
to helping him choose an occupation suited to his personal aptitude and interests.

10 Everyone has the right to appropriate facilities for vocational training.

11 Everyone has the right to benefit from any measures enabling him to enjoy the
highest possible standard of health attainable.

12 All workers and their dependents have the right to social security.

13 Anyone without adequate resources has the right to social and medical assistance.

14 Everyone has the right to benefit from social welfare services.

15 Disabled persons have the right to independence, social integration and participa-
tion in the life of the community.

16 The family as a fundamental unit of society has the right to appropriate social,
legal and economic protection to ensure its full development.

17 Children and young persons have the right to appropriate social, legal and eco-
nomic protection.

18 The nationals of any one of the Parties have the right to engage in any gainful
occupation in the territory of any one of the others on a footing of equality with the nation-
als of the latter, subject to restrictions based on cogent economic or social reasons.

19 Migrant workers who are nationals of a Party and their families have the right to
protection and assistance in the territory of any other Party.

20 All workers have the right to equal opportunities and equal treatment in matters
of employment and occupation without discrimination on the grounds of sex.

21 Workers have the right to be informed and to be consulted within the undertaking.

22 Workers have the right to take part in the determination and improvement of the
working conditions and working environment in the undertaking.

23 Every elderly person has the right to social protection.

24 All workers have the right to protection in cases of termination of employment.

25 All workers have the right to protection of their claims in the event of the insol-
vency of their employer.

26 All workers have the right to dignity at work.

27 All persons with family responsibilities and who are engaged or wish to engage
in employment have a right to do so without being subject to discrimination and as far as
possible without conflict between their employment and family responsibilities.

280
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28 Workers' representatives in undertakings have the right to protection against acts
prejudicial to them and should be afforded appropriate facilities to carry out their functions.

29 All workers have the right to be informed and consulted in collective redundancy
procedures.

30 Everyone has the right to protection against poverty and social exclusion.

31 Everyone has the right to housing.

PART II

The Parties undertake, as provided for in Part III, to consider themselves bound by the
obligations laid down in the following articles and paragraphs.

Article I - The right to work

With a view to ensuring the effective exercise of the right to work, the Parties under-

take:

I to accept as one of their primary aims and responsibilities the achievement and
maintenance of as high and stable a level of employment as possible, with a view to the
attainment of full employment;

2 to protect effectively the right of the worker to earn his living in an occupation free-
ly entered upon;

3 to establish or maintain free employment services for all workers;

4 to provide or promote appropriate vocational guidance, training and rehabilitation.

Article 2 - The right to just conditions of work

With a view to ensuring the effective exercise of the right to just conditions of work,

the Parties undertake:

I to provide for reasonable daily and weekly working hours, the working week to be
progressively reduced to the extent that the increase of productivity and other relevant fac-
tors permit;

2 to provide for public holidays with pay;

3 to provide for a minimum of four weeks' annual holiday with pay;

4 to eliminate risks in inherently dangerous or unhealthy occupations, and where it

has not yet been possible to eliminate or reduce sufficiently these risks, to provide for either
a reduction of working hours or additional paid holidays for workers engaged in such oc-
cupations;

5 to ensure a weekly rest period which shall, as far as possible, coincide with the day
recognised by tradition or custom in the country or region concerned as a day of rest;

6 to ensure that workers are informed in written form, as soon as possible, and in any
event not later than two months after the date of commencing their employment, of the es-
sential aspects of the contract or employment relationship;



Volume 2151, 1-37549

7 to ensure that workers performing night work benefit from measures which take
account of the special nature of the work.

Article 3 - The right to safe and healthy working conditions

With a view to ensuring the effective exercise of the right to safe and healthy working
conditions, the Parties undertake, in consultation with employers' and workers' organisa-
tions:

1 to formulate, implement and periodically review a coherent national policy on oc-
cupational safety, occupational health and the working environment. The primary aim of
this policy shall be to improve occupational safety and health and to prevent accidents and
injury to health arising out of, linked with or occurring in the course of work, particularly
by minimising the causes of hazards inherent in the working environment;

2 to issue safety and health regulations;

3 to provide for the enforcement of such regulations by measures of supervision;

4 to promote the progressive development of occupational health services for all
workers with essentially preventive and advisory functions.

Article 4 - The right to a fair remuneration

With a view to ensuring the effective exercise of the right to a fair remuneration, the
Parties undertake:

I to recognise the right of workers to a remuneration such as will give them and their
families a decent standard of living;

2 to recognise the right of workers to an increased rate of remuneration for overtime
work, subject to exceptions in particular cases;

3 to recognise the right of men and women workers to equal pay for work of equal
value;

4 to recognise the right of all workers to a reasonable period of notice for termination
of employment;

5 to permit deductions from wages only under conditions and to the extent prescribed
by national laws or regulations or fixed by collective agreements or arbitration awards.

The exercise of these rights shall be achieved by freely concluded collective agree-
ments, by statutory wage-fixing machinery, or by other means appropriate to national con-
ditions.

Article 5 - The right to organise

With a view to ensuring or promoting the freedom of workers and employers to form
local, national or international organisations for the protection of their economic and social
interests and to join those organisations, the Parties undertake that national law shall not be
such as to impair, nor shall it be so applied as to impair, this freedom. The extent to which
the guarantees provided for in this article shall apply to the police shall be determined by
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national laws or regulations. The principle governing the application to the members of the
armed forces of these guarantees and the extent to which they shall apply to persons in this
category shall equally be determined by national laws or regulations.

Article 6- The right to bargain collectively

With a view to ensuring the effective exercise of the right to bargain collectively, the
Parties undertake:

1 to promote joint consultation between workers and employers;

2 to promote, where necessary and appropriate, machinery for voluntary negotiations
between employers or employers' organisations and workers' organisations, with a view to
the regulation of terms and conditions of employment by means of collective agreements;

3 to promote the establishment and use of appropriate machinery for conciliation and
voluntary arbitration for the settlement of labour disputes;

and recognise:

4 the right of workers and employers to collective action in cases of conflicts of in-
terest, including the right to strike, subject to obligations that might arise out of collective
agreements previously entered into.

Article 7 - The right of children and young persons to protection

With a view to ensuring the effective exercise of the right of children and young per-
sons to protection, the Parties undertake:

1 to provide that the minimum age of admission to employment shall be 15 years,
subject to exceptions for children employed in prescribed light work without harm to their
health, morals or education;

2 to provide that the minimum age of admission to employment shall be 18 years with
respect to prescribed occupations regarded as dangerous or unhealthy;

3 to provide that persons who are still subject to compulsory education shall not be
employed in such work as would deprive them of the full benefit of their education;

4 to provide that the working hours of persons under 18 years of age shall be limited
in accordance with the needs of their development, and particularly with their need for vo-
cational training;

5 to recognise the right of young workers and apprentices to a fair wage or other ap-
propriate allowances;

6 to provide that the time spent by young persons in vocational training during the
normal working hours with the consent of the employer shall be treated as forming part of
the working day;

7 to provide that employed persons of under 18 years of age shall be entitled to a
minimum of four weeks' annual holiday with pay;

8 to provide that persons under 18 years of age shall not be employed in night work
with the exception of certain occupations provided for by national laws or regulations;
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9 to provide that persons under 18 years of age employed in occupations prescribed
by national laws or regulations shall be subject to regular medical control;

10 to ensure special protection against physical and moral dangers to which children
and young persons are exposed, and particularly against those resulting directly or indirect-
ly from their work.

Article 8 - The right of employed women to protection of maternity

With a view to ensuring the effective exercise of the right of employed women to the
protection of maternity, the Parties undertake:

1 to provide either by paid leave, by adequate social security benefits or by benefits
from public funds for employed women to take leave before and after childbirth up to a total
of at least fourteen weeks;

2 to consider it as unlawful for an employer to give a woman notice of dismissal dur-
ing the period from the time she notifies her employer that she is pregnant until the end of
her maternity leave, or to give her notice of dismissal at such a time that the notice would
expire during such a period;

3 to provide that mothers who are nursing their infants shall be entitled to sufficient
time off for this purpose;

4 to regulate the employment in night work of pregnant women, women who have
recently given birth and women nursing their infants;

5 to prohibit the employment of pregnant women, women who have recently given
birth or who are nursing their infants in underground mining and all other work which is
unsuitable by reason of its dangerous, unhealthy or arduous nature and to take appropriate
measures to protect the employment rights of these women.

Article 9 - The right to vocational guidance

With a view to ensuring the effective exercise of the right to vocational guidance, the
Parties undertake to provide or promote, as necessary, a service which will assist all per-
sons, including the handicapped, to solve problems related to occupational choice and
progress, with due regard to the individual's characteristics and their relation to occupation-
al opportunity: this assistance should be available free of charge, both to young persons,
including schoolchildren, and to adults.

Article 10 - The right to vocational training

With a view to ensuring the effective exercise of the right to vocational training, the
Parties undertake:

1 to provide or promote, as necessary, the technical and vocational training of all per-
sons, including the handicapped, in consultation with employers' and workers' organisa-
tions, and to grant facilities for access to higher technical and university education, based
solely on individual aptitude;
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2 to provide or promote a system of apprenticeship and other systematic arrange-
ments for training young boys and girls in their various employments;

3 to provide or promote, as necessary:

a adequate and readily available training facilities for adult workers;

b special facilities for the retraining of adult workers needed as a result of technolog-
ical development or new trends in employment;

4 to provide or promote, as necessary, special measures for the retraining and reinte-
gration of the long-term unemployed;

5 to encourage the full utilisation of the facilities provided by appropriate measures
such as:

a reducing or abolishing any fees or charges;

b granting financial assistance in appropriate cases;

c including in the normal working hours time spent on supplementary training taken
by the worker, at the request of his employer, during employment;

d ensuring, through adequate supervision, in consultation with the employers' and
workers' organisations, the efficiency of apprenticeship and other training arrangements for
young workers, and the adequate protection of young workers generally.

Article 11 - The right to protection of health

With a view to ensuring the effective exercise of the right to protection of health, the
Parties undertake, either directly or in co-operation with public or private organisations, to
take appropriate measures designed inter alia:

1 to remove as far as possible the causes of ill-health;

2 to provide advisory and educational facilities for the promotion of health and the
encouragement of individual responsibility in matters of health;

3 to prevent as far as possible epidemic, endemic and other diseases, as well as acci-
dents.

Article 12 - The right to social security

With a view to ensuring the effective exercise of the right to social security, the Parties

undertake:

1 to establish or maintain a system of social security;

2 to maintain the social security system at a satisfactory level at least equal to that
necessary for the ratification of the European Code of Social Security;

3 to endeavour to raise progressively the system of social security to a higher level;

4 to take steps, by the conclusion of appropriate bilateral and multilateral agreements
or by other means, and subject to the conditions laid down in such agreements, in order to
ensure:
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a equal treatment with their own nationals of the nationals of other Parties in respect

of social security rights, including the retention of benefits arising out of social security leg-
islation, whatever movements the persons protected may undertake between the territories
of the Parties;

b the granting, maintenance and resumption of social security rights by such means
as the accumulation of insurance or employment periods completed under the legislation of
each of the Parties.

Article 13 - The right to social and medical assistance

With a view to ensuring the effective exercise of the right to social and medical assis-

tance, the Parties undertake:

1 to ensure that any person who is without adequate resources and who is unable to
secure such resources either by his own efforts or from other sources, in particular by ben-
efits under a social security scheme, be granted adequate assistance, and, in case of sick-
ness, the care necessitated by his condition;

2 to ensure that persons receiving such assistance shall not, for that reason, suffer

from a diminution of their political or social rights;

3 to provide that everyone may receive by appropriate public or private services such
advice and personal help as may be required to prevent, to remove, or to alleviate personal
or family want;

4 to apply the provisions referred to in paragraphs 1, 2 and 3 of this article on an equal
footing with their nationals to nationals of other Parties lawfully within their territories, in
accordance with their obligations under the European Convention on Social and Medical
Assistance, signed at Paris on 11 December 1953.

Article 14 - The right to benefit from social welfare services

With a view to ensuring the effective exercise of the right to benefit from social welfare

services, the Parties undertake:

1 to promote or provide services which, by using methods of social work, would con-
tribute to the welfare and development of both individuals and groups in the community,
and to their adjustment to the social environment;

2 to encourage the participation of individuals and voluntary or other organisations
in the establishment and maintenance of such services.

Article 15 - The right of persons with disabilities to independence, social integration and
participation in the life of the community

With a view to ensuring to persons with disabilities, irrespective of age and the nature
and origin of their disabilities, the effective exercise of the right to independence, social in-
tegration and participation in the life of the community, the Parties undertake, in particular:
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1 to take the necessary measures to provide persons with disabilities with guidance,
education and vocational training in the framework of general schemes wherever possible
or, where this is not possible, through specialised bodies, public or private;

2 to promote their access to employment through all measures tending to encourage
employers to hire and keep in employment persons with disabilities in the ordinary working
environment and to adjust the working conditions to the needs of the disabled or, where this
is not possible by reason of the disability, by arranging for or creating sheltered employ-
ment according to the level of disability. In certain cases, such measures may require re-
course to specialised placement and support services;

3 to promote their full social integration and participation in the life of the community
in particular through measures, including technical aids, aiming to overcome barriers to
communication and mobility and enabling access to transport, housing, cultural activities
and leisure.

Article 16- The right of the family to social, legal and economic protection

With a view to ensuring the necessary conditions for the full development of the fam-
ily, which is a fundamental unit of society, the Parties undertake to promote the economic,
legal and social protection of family life by such means as social and family benefits, fiscal
arrangements, provision of family housing, benefits for the newly married and other appro-
priate means.

Article 17- The right of children and young persons to social, legal and economic pro-
tection

With a view to ensuring the effective exercise of the right of children and young per-
sons to grow up in an environment which encourages the full development of their person-
ality and of their physical and mental capacities, the Parties undertake, either directly or in
co-operation with public and private organisations, to take all appropriate and necessary
measures designed:

1 a to ensure that children and young persons, taking account of the rights and duties
of their parents, have the care, the assistance, the education and the training they need, in
particular by providing for the establishment or maintenance of institutions and services
sufficient and adequate for this purpose;

b to protect children and young persons against negligence, violence or exploitation;
c to provide protection and special aid from the state for children and young persons

temporarily or definitively deprived of their family's support;
2 to provide to children and young persons a free primary and secondary education

as well as to encourage regular attendance at schools.

Article 18 - The right to engage in a gainful occupation in the territory of other Parties

With a view to ensuring the effective exercise of the right to engage in a gainful occu-
pation in the territory of any other Party, the Parties undertake:
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1 to apply existing regulations in a spirit of liberality;

2 to simplify existing formalities and to reduce or abolish chancery dues and other
harges payable by foreign workers or their employers;

3 to liberalise, individually or collectively, regulations governing the employment of
oreign workers;

and recognise:

4 the right of their nationals to leave the country to engage in a gainful occupation in
he territories of the other Parties.

Irticle 19 - The right of migrant workers and their families to protection and assistance

With a view to ensuring the effective exercise of the right of migrant workers and their
amilies to protection and assistance in the territory of any other Party, the Parties under-
ake:

1 to maintain or to satisty themselves that there are maintained adequate and free ser-
,ices to assist such workers, particularly in obtaining accurate information, and to take all
tppropriate steps, so far as national laws and regulations permit, against misleading propa-

ganda relating to emigration and immigration;

2 to adopt appropriate measures within their own jurisdiction to facilitate the depar-
ture, journey and reception of such workers and their families, and to provide, within their
own jurisdiction, appropriate services for health, medical attention and good hygienic con-
ditions during the journey;

3 to promote co-operation, as appropriate, between social services, public and pri-
vate, in emigration and immigration countries;

4 to secure for such workers lawfully within their territories, insofar as such matters
are regulated by law or regulations or are subject to the control of administrative authori-
ties, treatment not less favourable than that of their own nationals in respect of the follow-
ing matters:

a remuneration and other employment and working conditions;

b membership of trade unions and enjoyment of the benefits of collective bargaining;

c accommodation;

5 to secure for such workers lawfully within their territories treatment not less favour-
able than that of their own nationals with regard to employment taxes, dues or contributions
payable in respect of employed persons;

6 to facilitate as far as possible the reunion of the family of a foreign worker permitted
to establish himself in the territory;

7 to secure for such workers lawfully within their territories treatment not less favour-
able than that of their own nationals in respect of legal proceedings relating to matters re-
ferred to in this article;

8 to secure that such workers lawfully residing within their territories are not expelled
unless they endanger national security or offend against public interest or morality;
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9 to permit, within legal limits, the transfer of such parts of the earnings and savings
of such workers as they may desire;

10 to extend the protection and assistance provided for in this article to self-employed
migrants insofar as such measures apply;

.11 to promote and facilitate the teaching of the national language of the receiving
state or, if there are several, one of these languages, to migrant workers and members of
their families;

12 to promote and facilitate, as far as practicable, the teaching of the migrant worker's
mother tongue to the children of the migrant worker.

Article 20- The right to equal opportunities and equal treatment in matters of employment
and occupation without discrimination on the grounds of sex

With a view to ensuring the effective exercise of the right to equal opportunities and
equal treatment in matters of employment and occupation without discrimination on the
grounds of sex, the Parties undertake to recognise that right and to take appropriate mea-
sures to ensure or promote its application in the following fields:

a access to employment, protection against dismissal and occupational reintegration;

b vocational guidance, training, retraining and rehabilitation;

c terms of employment and working conditions, including remuneration;

d career development, including promotion.

Article 21 - The right to information and consultation

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers to be informed
and consulted within the undertaking, the Parties undertake to adopt or encourage measures
enabling workers or their representatives, in accordance with national legislation and prac-
tice:

a to be informed regularly or at the appropriate time and in a comprehensible way
about the economic and financial situation of the undertaking employing them, on the un-
derstanding that the disclosure of certain information which could be prejudicial to the un-
dertaking may be refused or subject to confidentiality; and

b to be consulted in good time on proposed decisions which could substantially affect
the interests of workers, particularly on those decisions which could have an important im-
pact on the employment situation in the undertaking.

Article 22 - The right to take part in the determination and improvement of the working
conditions and working environment

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers to take part in the
determination and improvement of the working conditions and working environment in the
undertaking, the Parties undertake to adopt or encourage measures enabling workers or
their representatives, in accordance with national legislation and practice, to contribute:
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a to the determination and the improvement of the working conditions, work organ-

isation and working environment;

b to the protection of health and safety within the undertaking;

c to the organisation of social and socio-cultural services and facilities within the un-

dertaking;

d to the supervision of the observance of regulations on these matters.

Article 23- The right of elderly persons to social protection

With a view to ensuring the effective exercise of the right of elderly persons to social

protection, the Parties undertake to adopt or encourage, either directly or in co-operation
with public or private organisations, appropriate measures designed in particular:

-- to enable elderly persons to remain full members of society for as long as possible,

by means of:

a adequate resources enabling them to lead a decent life and play an active part in
public, social and cultural life;

b provision of information about services and facilities available for elderly persons
and their opportunities to make use of them;

-- to enable elderly persons to choose their life-style freely and to lead independent

lives in their familiar surroundings for as long as they wish and are able, by means of:

a provision of housing suited to their needs and their state of health or of adequate
support for adapting their housing;

b the health care and the services necessitated by their state;

-- to guarantee elderly persons living in institutions appropriate support, while re-
specting their privacy, and participation in decisions concerning living conditions in the in-
stitution.

Article 24 - The right to protection in cases of termination of employment

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers to protection in

cases of termination of employment, the Parties undertake to recognise:

a the right of all workers not to have their employment terminated without valid rea-

sons for such termination connected with their capacity or conduct or based on the opera-
tional requirements of the undertaking, establishment or service;

b the right of workers whose employment is terminated without a valid reason to ad-
equate compensation or other appropriate relief.

To this end the Parties undertake to ensure that a worker who considers that his em-
ployment has been terminated without a valid reason shall have the right to appeal to an

impartial body.
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Article 25 - The right of workers to the protection of their claims in the event of the insol-
vency of their employer

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers to the protection
of their claims in the event of the insolvency of their employer, the Parties undertake to pro-
vide that workers' claims arising from contracts of employment or employment relation-
ships be guaranteed by a guarantee institution or by any other effective form of protection.

Article 26 - The right to dignity at work

With a view to ensuring the effective exercise of the right of all workers to protection
of their dignity at work, the Parties undertake, in consultation with employers' and workers'
organisations:

I to promote awareness, information and prevention of sexual harassment in the
workplace or in relation to work and to take all appropriate measures to protect workers
from such conduct;

2 to promote awareness, information and prevention of recurrent reprehensible or dis-
tinctly negative and offensive actions directed against individual workers in the workplace
or in relation to work and to take all appropriate measures to protect workers from such con-
duct.

Article 27- The right of workers with family responsibilities to equal opportunities and
equal treatment

With a view to ensuring the exercise of the right to equality of opportunity and treat-
ment for men and women workers with family responsibilities and between such workers
and other workers, the Parties undertake:

1 to take appropriate measures:

a to enable workers with family responsibilities to enter and remain in employment,
as well as to re-enter employment after an absence due to those responsibilities, including
measures in the field of vocational guidance and training;

b to take account of their needs in terms of conditions of employment and social
security;

c to develop or promote services, public or private, in particular child daycare servic-
es and other childcare arrangements;

2 to provide a possibility for either parent to obtain, during a period after maternity
leave, parental leave to take care of a child, the duration and conditions of which should be
determined by national legislation, collective agreements or practice;

3 to ensure that family responsibilities shall not, as such, constitute a valid reason for
termination of employment.
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Article 28 - The right of workers'representatives to protection in the undertaking and
facilities to be accorded to them

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers' representatives
to carry out their functions, the Parties undertake to ensure that in the undertaking:

a they enjoy effective protection against acts prejudicial to them, including dismissal,
based on their status or activities as workers' representatives within the undertaking;

b they are afforded such facilities as may be appropriate in order to enable them to
carry out their functions promptly and efficiently, account being taken of the industrial re-
lations system of the country and the needs, size and capabilities of the undertaking con-
cerned.

Article 29 - The right to information and consultation in collective redundancy
procedures

With a view to ensuring the effective exercise of the right of workers to be informed
and consulted in situations of collective redundancies, the Parties undertake to ensure that
employers shall inform and consult workers' representatives, in good time prior to such col-
lective redundancies, on ways and means of avoiding collective redundancies or limiting
their occurrence and mitigating their consequences, for example by recourse to accompa-
nying social measures aimed, in particular, at aid for the redeployment or retraining of the
workers concerned.

Article 30 - The right to protection against poverty and social exclusion

With a view to ensuring the effective exercise of the right to protection against poverty
and social exclusion, the Parties undertake:

a to take measures within the framework of an overall and co-ordinated approach to
promote the effective access of persons who live or risk living in a situation of social ex-
clusion or poverty, as well as their families, to, in particular, employment, housing, train-
ing, education, culture and social and medical assistance;

b to review these measures with a view to their adaptation if necessary.

Article 31 - The right to housing

With a view to ensuring the effective exercise of the right to housing, the Parties un-
dertake to take measures designed:

I to promote access to housing of an adequate standard;

2 to prevent and reduce homelessness with a view to its gradual elimination;

3 to make the price of housing accessible to those without adequate resources.
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PART III

Article A - Undertakings

I Subject to the provisions of Article B below, each of the Parties undertakes:

a to consider Part I of this Charter as a declaration of the aims which it will pursue
by all appropriate means, as stated in the introductory paragraph of that part;

b to consider itself bound by at least six of the following nine articles of Part II of
this Charter: Articles 1, 5, 6, 7, 12, 13, 16, 19 and 20;

c to consider itself bound by an additional number of articles or numbered paragraphs
of Part II of the Charter which it may select, provided that the total number of articles or
numbered paragraphs by which it is bound is not less than sixteen articles or sixty-three
numbered paragraphs.

2 The articles or paragraphs selected in accordance with sub-paragraphs b and c of
paragraph I of this article .shall be notified to the Secretary General of the Council of Eu-
rope at the time when the instrument of ratification, acceptance or approval is deposited.

3 Any Party may, at a later date, declare by notification addressed to the Secretary
General that it considers itself bound by any articles or any numbered paragraphs of Part II
of the Charter which it has not already accepted under the terms of paragraph 1 of this ar-
ticle. Such undertakings subsequently given shall be deemed to be an integral part of the
ratification, acceptance or approval and shall have the same effect as from the first day of
the month following the expiration of a period of one month after the date of the notifica-
tion.

4 Each Party shall maintain a system of labour inspection appropriate to national con-
ditions.

Article B - Links with the European Social Charter and the 1988 Additional Protocol

1 No Contracting Party to the European Social Charter or Party to the Additional Pro-
tocol of 5 May 1988 may ratify, accept or approve this Charter without considering itself
bound by at least the provisions corresponding to the provisions of the European Social
Charter and, where appropriate, of the Additional Protocol, to which it was bound.

2 Acceptance of the obligations of any provision of this Charter shall, from the date
of entry into force of those obligations for the Party concerned, result in the corresponding
provision of the European Social Charter and, where appropriate, of its Additional Protocol
of 1988 ceasing to apply to the Party concerned in the event of that Party being bound by
the first of those instruments or by both instruments.



Volume 2151, 1-37549

PART IV

Article C - Supervision of the implementation of the undertakings contained in this
Charter

The implementation of the legal obligations contained in this Charter shall be submit-
ted to the same supervision as the European Social Charter.

Article D - Collective complaints

1 The provisions of the Additional Protocol to the European Social Charter providing
for a system of collective complaints shall apply to the undertakings given in this Charter
for the States which have ratified the said Protocol.

2 Any State which i's not bound by the Additional Protocol to the European Social
Charter providing for a system of collective complaints may when depositing its instrument
of ratification, acceptance or approval of this Charter or at any time thereafter, declare by
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe, that it accepts the
supervision of its obligations under this Charter following the procedure provided for in the
said Protocol.

PART V

Article E - Non-discrimination

The enjoyment of the rights set forth in this Charter shall be secured without discrim-
ination on any ground such as race, colour, sex, language, religion, political or other opin-
ion, national extraction or social origin, health, association with a national minority, birth
or other status.

Article F - Derogations in time of war or public emergency

1 In time of war or other public emergency threatening the life of the nation any Party
may take measures derogating from its obligations under this Charter to the extent strictly
required by the exigencies of the situation, provided that such measures are not inconsistent
with its other obligations under international law.

2 Any Party which has availed itself of this right of derogation shall, within a reason-
able lapse of time, keep the Secretary General of the Council of Europe fully informed of
the measures taken and of the reasons therefor. It shall likewise inform the Secretary Gen-
eral when such measures have ceased to operate and the provisions of the Charter which it
has accepted are again being fully executed.
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Article G - Restrictions

1 The rights and principles set forth in Part I when effectively realised, and their ef-

fective exercise as provided for in Part II, shall not be subject to any restrictions or limita-
tions not specified in those parts, except such as are prescribed by law and are necessary in
a democratic society for the protection of the rights and freedoms of others or for the pro-
tection of public interest, national security, public health, or morals.

2 The restrictions permitted under this Charter to the rights and obligations set forth

herein shall not be applied for any purpose other than that for which they have been pre-

scribed.

Article H - Relations between the Charter and domestic law or international agreements

The provisions of this Charter shall not prejudice the provisions of domestic law or of
any bilateral or multilateral treaties, conventions or agreements which are already in force,

or may come into force, under which more favourable treatment would be accorded to the
persons protected.

Article I- Implementation of the undertakings given

I Without prejudice to the methods of implementation foreseen in these articles the
relevant provisions of Articles I to 31 of Part II of this Charter shall be implemented by:

a laws or regulations;

b agreements between employers or employers' organisations and workers' organisa-
tions;

c a combination of those two methods;

d other appropriate means.

2 Compliance with the undertakings deriving from the provisions of paragraphs 1, 2,
3, 4, 5 and 7 of Article 2, paragraphs 4, 6 and 7 of Article 7, paragraphs 1, 2, 3 and 5 of
Article 10 and Articles 21 and 22 of Part II of this Charter shall be regarded as effective if

the provisions are applied, in accordance with paragraph 1 of this article, to the great ma-
jority of the workers concerned.

Article J- Amendments

1 Any amendment to Parts I and II of this Charter with the purpose of extending the
rights guaranteed in this Charter as well as any amendment to Parts III to VI, proposed by

a Party or by the Governmental Committee, shall be communicated to the Secretary Gen-
eral of the Council of Europe and forwarded by the Secretary General to the Parties to this
Charter.

2 Any amendment proposed in accordance with the provisions of the preceding para-
graph shall be examined by the Governmental Committee which shall submit the text

adopted to the Committee of Ministers for approval after consultation with the Parliamen-
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tary Assembly. After its approval by the Committee of Ministers this text shall be forward-

ed to the Parties for acceptance.

3 Any amendment to Part I and to Part II of this Charter shall enter into force, in re-

spect of those Parties which have accepted it, on the first day of the month following the
expiration of a period of one month after the date on which three Parties have informed the

Secretary General that they have accepted it.

In respect of any Party which subsequently accepts it, the amendment shall enter into

force on the first day of the month following the expiration of a period of one month after

the date on which that Party has informed the Secretary General of its acceptance.

4 Any amendment to Parts III to VI of this Charter shall enter into force on the first

day of the month following the expiration of a period of one month after the date on which
all Parties have informed the Secretary General that they have accepted it.

PART VI

Article K - Signature, ratification and entry into force

1 This Charter shall be open for signature by the member States of the Council of

Europe. It shall be subject to ratification, acceptance or approval. Instruments of ratifica-
tion, acceptance or approval shall be deposited with the Secretary General of the Council

of Europe.

2 This Charter shall enter into force on the first day of the month following the expi-
ration of a period of one month after the date on which three member States of the Council

of Europe have expressed their consent to be bound by this Charter in accordance with the
preceding paragraph.

3 In respect of any member State which subsequently expresses its consent to be

bound by this Charter, it shall enter into force on the first day of the month following the
expiration of a period of one month after the date of the deposit of the instrument of ratifi-
cation, acceptance or approval.

Article L - Territorial application

1 This Charter shall apply to the metropolitan territory of each Party. Each signatory

may, at the time of signature or of the deposit of its instrument of ratification, acceptance

or approval, specify, by declaration addressed to the Secretary General of the Council of
Europe, the territory which shall be considered to be its metropolitan territory for this pur-
pose.

2 Any signatory may, at the time of signature or of the deposit of its instrument of
ratification, acceptance or approval, or at any time thereafter, declare by notification ad-

dressed to the Secretary General of the Council of Europe, that the Charter shall extend in
whole or in part to a non-metropolitan territory or territories specified in the said declara-

tion for whose international relations it is responsible or for which it assumes international
responsibility. It shall specify in the declaration the articles or paragraphs of Part II of the

Charter which it accepts as binding in respect of the territories named in the declaration.
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3 The Charter shall extend its application to the territory or territories named in the
aforesaid declaration as from the first day of the month following the expiration of a period
of one month after the date of receipt of the notification of such declaration by the Secretary
General.

4 Any Party may declare at a later date by notification addressed to the Secretary
General of the Council of Europe that, in respect of one or more of the territories to which
the Charter has been applied in accordance with paragraph 2 of this article, it accepts as
binding any articles or any numbered paragraphs which it has not already accepted in re-
spect of that territory or territories. Such undertakings subsequently given shall be deemed
to be an integral part of the original declaration in respect of the territory concerned, and
shall have the same effect as from the first day of the month following the expiration of a
period of one month after the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article M - Denunciation

1 Any Party may denounce this Charter only at the end of a period of five years from
the date on which the Charter entered into force for it, or at the end of any subsequent period
of two years, and in either case after giving six months' notice to the Secretary General of
the Council of Europe who shall inform the other Parties accordingly.

2 Any Party may, in accordance with the provisions set out in the preceding para-
graph, denounce any article or paragraph of Part II of the Charter accepted by it provided
that the number of articles or paragraphs by which this Party is bound shall never be less
than sixteen in the former case and sixty-three in the latter and that this number of articles
or paragraphs shall continue to include the articles selected by the Party among those to
which special reference is made in Article A, paragraph 1, sub-paragraph b.

3 Any Party may denounce the present Charter or any of the articles or paragraphs
of Part II of the Charter under the conditions specified in paragraph 1 of this article in re-
spect of any territory to which the said Charter is applicable, by virtue of a declaration made
in accordance with paragraph 2 of Article L.

Article N - Appendix

The appendix to this Charter shall form an integral part of it.

Article 0 - Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member States of the
Council and the Director General of the International Labour Office of:

a any signature;

b the deposit of any instrument of ratification, acceptance or approval;

c any date of entry into force of this Charter in accordance with Article K;

d any declaration made in application of Articles A, paragraphs 2 and 3, D, para-
graphs I and 2, F, paragraph 2, L, paragraphs 1, 2, 3 and 4;
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e any amendment in accordance with Article J;

f any denunciation in accordance with Article M;

g any other act, notification or communication relating to this Charter.

[For the testimonium and signatures, seep. 334 of this volume].
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APPENDIX TO THE REVISED EUROPEAN SOCIAL CHARTER

SCOPE OF THE REVISED EUROPEAN SOCIAL CHARTER IN TERMS OF PERSONS PROTECTED

1 Without prejudice to Article 12, paragraph 4, and Article 13, paragraph 4, the per-
sons covered by Articles I to 17 and 20 to 31 include foreigners only in so far as they are
nationals of other Parties lawfully resident or working regularly within the territory of the

Party concerned, subject to the understanding that these articles are to be interpreted in the
light of the provisions of Articles 18 and 19.

This interpretation would not prejudice the extension of similar facilities to other per-
sons by any of the Parties.

2 Each Party will grant to refugees as defined in the Convention relating to the Status
of Refugees, signed in Geneva on 28 July 1951 and in the Protocol of 31 January 1967, and

lawfully staying in its territory, treatment as favourable as possible, and in any case not less
favourable than under the obligations accepted by the Party under the said convention and

under any other existing international instruments applicable to those refugees.

3 Each Party will grant to stateless persons as defined in the Convention on the Status

of Stateless Persons done in New York on 28 September 1954 and lawfully staying in its
territory, treatment as favourable as possible and in any case not less favourable than under

the obligations accepted by the Party under the said instrument and under any other existing
international instruments applicable to those stateless persons.

PART I, PARAGRAPH 18, AND PART II, ARTICLE 18, PARAGRAPH 1

It is understood that these provisions are not concerned with the question of entry into

the territories of the Parties and do not prejudice the provisions of the European Convention
on Establishment, signed in Paris on 13 December 1955.

PART II

Article 1, paragraph 2

This provision shall not be interpreted as prohibiting or authorising any union security
clause or practice.

Article 2, paragraph 6

Parties may provide that this provision shall not apply:

a to workers having a contract or employment relationship with a total duration not
exceeding one month and/or with a working week not exceeding eight hours;

b where the contract or employment relationship is of a casual and/or specific nature,
provided, in these cases, that its non-application is justified by objective considerations.
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Article 3, paragraph 4

It is understood that for the purposes of this provision the functions, organisation and
conditions of operation of these services shall be determined by national laws or regula-
tions, collective agreements or other means appropriate to national conditions.

Article 4, paragraph 4

This provision shall be so understood as not to prohibit immediate dismissal for any
serious offence.

Article 4, paragraph 5

It is understood that a Party may give the undertaking required in this paragraph if the
great majority of workers are not permitted to suffer deductions from wages either by law
or through collective agreements or arbitration awards, the exceptions being those persons
not so covered.

Article 6, paragraph 4

It is understood that each Party may, insofar as it is concerned, regulate the exercise of
the right to strike by law, provided that any further restriction that this might place on the
right can be justified under the terms of Article G.

Article 7, paragraph 2

This provision does not prevent Parties from providing in their legislation that young
persons not having reached the minimum age laid down may perform work in so far as it is
absolutely necessary for their vocational training where such work is carried out in accor-
dance with conditions prescribed by the competent authority and measures are taken to pro-
tect the health and safety of these young persons.

Article 7, paragraph 8

It is understood that a Party may give the undertaking required in this paragraph if it
fulfils the spirit of the undertaking by providing by law that the great majority of persons
under eighteen years of age shall not be employed in night work.

Article 8, paragraph 2

This provision shall not be interpreted as laying down an absolute prohibition. Excep-
tions could be made, for instance, in the following cases:

a if an employed woman has been guilty of misconduct which justifies breaking off
the employment relationship;

b if the undertaking concerned ceases to operate;
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c if the period prescribed in the employment contract has expired.

Article 12, paragraph 4

The words "and subject to the conditions laid down in such agreements" in the intro-
duction to this paragraph are taken to imply inter alia that with regard to benefits which are
available independently of any insurance contribution, a Party may require the completion
of a prescribed period of residence before granting such benefits to nationals of other Par-
ties.

Article 13, paragraph 4

Governments not Parties to the European Convention on Social and Medical Assis-
tance may ratify the Charter in respect of this paragraph provided that they grant to nation-
als of other Parties a treatment which is in conformity with the provisions of the said
convention.

Article 16

It is understood that the protection afforded in this provision covers single-parent
families.

Article 17

It is understood that this provision covers all persons below the age of 18 years, unless
under the law applicable to the child majority is attained earlier, without prejudice to the
other specific provisions provided by the Charter, particularly Article 7.

This does not imply an obligation to provide compulsory education up to the above-
mentioned age.

Article 19, paragraph 6

For the purpose of applying this provision, the term "family of a foreign worker" is un-
derstood to mean at least the worker's spouse and unmarried children, as long as the latter
are considered to be minors by the receiving State and are dependent on the migrant worker.

Article 20

1 It is understood that social security matters, as well as other provisions relating to
unemployment benefit, old age benefit and survivor's benefit, may be excluded from the
scope of this article.

2 Provisions concerning the protection of women, particularly as regards pregnancy,
confinement and the post-natal period, shall not be deemed to be discrimination as referred
to in this article.



Volume 2151, 1-37549

3 This article shall not prevent the adoption of specific measures aimed at removing
de facto inequalities.

4 Occupational activities which, by reason of their nature or the context in which they
are carried out, can be entrusted only to persons of a particular sex may be excluded from
the scope of this article or some of its provisions. This provision is not to be interpreted as
requiring the Parties to embody in laws or regulations a list of occupations which, by reason
of their nature or the context in which they are carried out, may be reserved to persons of a
particular sex.

Articles 21 and 22

1 For the purpose of the application of these articles, the term "workers' representa-
tives" means persons who are recognised as such under national legislation or practice.

2 The terms "national legislation and practice" embrace as the case may be, in addi-
tion to laws and regulations, collective agreements, other agreements between employers
and workers' representatives, customs as well as relevant case law.

3 For the purpose of the application of these articles, the term "undertaking" is un-
derstood as referring to a set of tangible and intangible components, with or without legal
personality, formed to produce goods or provide services for financial gain and with power
to determine its own market policy.

4 It is understood that religious communities and their institutions may be excluded
from the application of these articles, even if these institutions are "undertakings" within
the meaning of paragraph 3. Establishments pursuing activities which are inspired by cer-
tain ideals or guided by certain moral concepts, ideals and concepts which are protected by
national legislation, may be excluded from the application of these articles to such an extent
as is necessary to protect the orientation of the undertaking.

5 It is understood that where in a state the rights set out in these articles are exercised
in the various establishments of the undertaking, the Party concerned is to be considered as
fulfilling the obligations deriving from these provisions.

6 The Parties may exclude from the field of application of these articles, those un-
dertakings employing less than a certain number of workers, to be determined by national
legislation or practice.

Article 22

1 This provision affects neither the powers and obligations of states as regards the
adoption of health and safety regulations for workplaces, nor the powers and responsibili-
ties of the bodies in charge of monitoring their application.

2 The terms "social and socio-cultural services and facilities" are understood as re-
ferring to the social and/or cultural facilities for workers provided by some undertakings
such as welfare assistance, sports fields, rooms for nursing mothers, libraries, children's
holiday camps, etc.
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Article 23, paragraph 1

For the purpose of the application of this paragraph, the term "for as long as possible"
refers to the elderly person's physical, psychological and intellectual capacities.

Article 24

1 It is understood that for the purposes of this article the terms "termination of em-
ployment" and "terminated" mean termination of employment at the initiative of the em-
ployer.

2 It is understood that this article covers all workers but that a Party may exclude
from some or all of its protection the following categories of employed persons:

a workers engaged under a contract of employment for a specified period of time or
a specified task;

b workers undergoing a period of probation or a qualifying period of employment,
provided that this is determined in advance and is of a reasonable duration;

c workers engaged on a casual basis for a short period.

3 For the purpose of this article the following, in particular, shall not constitute valid
reasons for termination of employment:

a trade union membership or participation in union activities outside working hours,
or, with the consent of the employer, within working hours;

b seeking office as, acting or having acted in the capacity of a workers' representative;

c the filing of a complaint or the participation in proceedings against an employer
involving alleged violation of laws or regulations or recourse to competent administrative
authorities;

d race, colour, sex, marital status, family responsibilities, pregnancy, religion, polit-
ical opinion, national extraction or social origin;

e maternity or parental leave;

f temporary absence from work due to illness or injury.

4 It is understood that compensation or other appropriate relief in case of termination
of employment without valid reasons shall be determined by national laws or regulations,
collective agreements or other means appropriate to national conditions.

Article 25

1 It is understood that the competent national authority may, by way of exemption
and after consulting organisations of employers and workers, exclude certain categories of
workers from the protection. provided in this provision by reason of the special nature of
their employment relationship.

2 It is understood that the definition of the term "insolvency" must be determined by
national law and practice.
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3 The workers' claims covered by this provision shall include at least:

a the workers' claims for wages relating to a prescribed period, which shall not be
less than three months under a privilege system and eight weeks under a guarantee system,
prior to the insolvency or to the termination of employment;

b the workers' claims for holiday pay due as a result of work performed during the
year in which the insolvency or the termination of employment occurred;

c the workers' claims for amounts due in respect of other types of paid absence re-
lating to a prescribed period, which shall not be less than three months under a privilege
system and eight weeks under a guarantee system, prior to the insolvency or the termination
of the employment.

4 National laws or regulations may limit the protection of workers' claims to a pre-
scribed amount, which shall be of a socially acceptable level.

Article 26

It is understood that this article does not require that legislation be enacted by the
Parties.

It is understood that paragraph 2 does not cover sexual harassment.

Article 2 7

It is understood that this article applies to men and women workers with family respon-
sibilities in relation to their dependent children as well as in relation to other members of
their immediate family who clearly need their care or support where such responsibilities
restrict their possibilities of preparing for, entering, participating in or advancing in eco-
nomic activity. The terms "dependent children" and "other members of their immediate
family who clearly need their care and support" mean persons defined as such by the na-
tional legislation of the Party concerned.

Articles 28 and 29

For the purpose of the application of this article, the term "workers' representatives"
means persons who are recognised as such under national legislation or practice.

PART III

It is understood that the Charter contains legal obligations of an international character,
the application of which is submitted solely to the supervision provided for in Part IV
thereof.

Article A, paragraph I

It is understood that the numbered paragraphs may include articles consisting of only
one paragraph.
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Article B, paragraph 2

For the purpose of paragraph 2 of Article B, the provisions of the revised Charter cor-
respond to the provisions of the Charter with the same article or paragraph number with the
exception of:

a Article 3, paragraph 2, of the revised Charter which corresponds to Article 3, para-
graphs 1 and 3, of the Charter;

b Article 3, paragraph 3, of the revised Charter which corresponds to Article 3, para-
graphs 2 and 3, of the Charter;

c Article 10, paragraph 5, of the revised Charter which corresponds to Article 10,
paragraph 4, of the Charter;

d Article 17, paragraph 1, of the revised Charter which corresponds to Article 17 of
the Charter.

PART V

Article E

A differential treatment based on an objective and reasonable justification shall not be
deemed discriminatory.

Article F

The terms "in time of war or other public emergency" shall be so understood as to cov-
er also the threat of war.

Article I

It is understood that workers excluded in accordance with the appendix to Articles 21
and 22 are not taken into account in establishing the number of workers concerned.

Article J

The term "amendment" shall be extended so as to cover also the addition of new arti-
cles to the Charter.
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

CHARTE SOCIALE EUROPEENNE (REVISItE)

PRtAMBULE

Les gouvemements signataires, membres du Conseil de l'Europe,

Considrant que le but du Conseil de l'Europe est de r~aliser une union plus 6troite en-
tre ses membres afin de sauvegarder et de promouvoir les id~aux et les principes qui sont
leur patrimoine commun et de favoriser leur progr~s 6conomique et social, notamment par
la defense et le d~veloppement des droits de lhomme et des libert~s fondamentales;

Considrant qu'aux termes de la Convention de sauvegarde des Droits de lHomme et
des Libert~s fondamentales, sign~e a Rome le 4 novembre 1950, et de ses Protocoles, les
Etats membres du Conseil de l'Europe sont convenus d'assurer A leurs populations les droits
civils et politiques et les libert6s sp6cifi6s dans ces instruments;

Considrant que, par la Charte sociale europ6enne ouverte d la signature A Turin le 18
octobre 1961 et ses Protocoles, les Etats membres du Conseil de lEurope sont convenus
d'assurer A leurs populations les droits sociaux sp6cifi6s dans ces instruments afin
d'am~liorer leur niveau de vie et de promouvoir leur bien-8tre;

Rappelant que la Conf6rence minist~rielle sur les droits de I'homme, tenue Rome le
5 novembre 1990, a soulign6 la n6cessit6, d'une part, de preserver le caractbre indivisible
de tous les droits de lhomme, qu'ils soient civils, politiques, 6conomiques, sociaux ou cul-
turels et, d'autre part, de donner A la Charte sociale europ6enne une nouvelle impulsion;

R~solus, comme d6cid6 lors de la Conf6rence minist6rielle r~unie A Turin les 21 et 22
octobre 1991, de mettre A jour et d'adapter le contenu materiel de la Charte, afin de tenir
compte en particulier des changements sociaux fondamentaux intervenus depuis son adop-
tion;

Reconnaissant l'utilit6 d'inscrire dans une Charte r6vis6e, destin~e A se substituer pro-
gressivement la Charte sociale europ~enne, les droits garantis par la Charte tels
qu'amend~s, les droits garantis par le Protocole additionnel de 1988 et d'ajouter de nou-
veaux droits,

Sont convenus de ce qui suit:

PARTIE I

Les Parties reconnaissent comme objectif d'une politique qu'elles poursuivront par
tous les moyens utiles, sur les plans national et international, la r~alisation de conditions
propres assurer l'exercice effectif des droits et principes suivants :

1 Toute personne doit avoir la possibilit6 de gagner sa vie par un travail librement
entrepris.

2 Tous les travailleurs ont droit A des conditions de travail 6quitables.

3 Tous les travailleurs ont droit A la s~curit6 et A I'hygine dans le travail.
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4 Tous les travailleurs ont droit A une r6mun~ration 6quitable leur assurant, ainsi qu'A

leurs families, un niveau de vie satisfaisant.

5 Tous les travailleurs et employeurs ont le droit de s'associer librement au sein d'or-
ganisations nationales ou internationales pour la protection de leurs int6rets 6conomiques
et sociaux.

6 Tous les travailleurs et employeurs ont le droit de n6gocier collectivement.

7 Les enfants et les adolescents ont droit A une protection sp6ciale contre les dangers
physiques et moraux auxquels ils sont expos6s.

8 Les travailleuses, en cas de maternit6, ont droit A une protection sp6ciale.

9 Toute personne a droit A des moyens appropri6s d'orientation professionnelle, en
vue de laider A choisir une profession conform6ment A ses aptitudes personnelles et A ses
int6rets.

10 Toute personne adroit A des moyens appropri6s de formation professionnelle.

11 Toute personne a le droit de b6n6ficier de toutes les mesures lui permettant de
jouir du meilleur 6tat de sant6 qu'elle puisse atteindre.

12 Tous les travailleurs et leurs ayants droit ont droit A la s6curit6 sociale.

13 Toute personne d6munie de ressources suffisantes a droit A 'assistance sociale et
m6dicale.

14 Toute personne a le droit de b6n6ficier de services sociaux qualifi6s.

15 Toute personne handicap6e a droit A lautonomie, A l'int6gration sociale et A la par-
ticipation A la vie de la communaut6.

16 La famille, en tant que cellule fondamentale de la soci6t6, a droit A une protection
sociale, juridique et 6conomique appropri6e pour assurer son plein d6veloppement.

17 Les enfants et les adolescents ont droit A une protection sociale, juridique et
6conomique appropri6e.

18 Les ressortissants de lune des Parties ont le droit d'exercer sur le territoire d'une
autre Partie toute activit6 lucrative, sur un pied d'6galit6 avec les nationaux de cette demi6-
re, sous r6serve des restrictions fond6es sur des raisons s6rieuses de caract~re 6cononique
ou social.

19 Les travailleurs migrants ressortissants de l'une des Parties et leurs familles ont
droit A la protection et A rassistance sur le territoire de toute autre Partie.

20 Tous les travailleurs ont droit A l'galit6 de chances et de traitement en mati~re
d'emploi et de profession, sans discrimination fond6e sur le sexe.

21 Les travailleurs ont droit A linformation et Ala consultation au sein de l'entreprise.

22 Les travailleurs ont le droit de prendre part A la d6termination et A 'am6lioration
des conditions de travail et du milieu du travail dans l'entreprise.

23 Toute personne Ag6e a droit A une protection sociale.

24 Tous les travailleurs ont droit une protection en cas de licenciement.

25 Tous les travailleurs ont droit A la protection de leurs cr6ances en cas d'insolvabi-
lit6 de leur employeur.
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26 Tous les travailleurs ont droit i la dignit6 dans le travail.

27 Toutes les personnes ayant des responsabilit6s familiales et occupant ou souhai-
tant occuper un emploi sont en droit de le faire sans etre soumises A des discriminations et
autant que possible sans qu'it y ait conflit entre leur emploi et leurs responsabilit~s familia-
les.

28 Les repr6sentants des travailleurs dans lentreprise ont droit A la protection contre
les actes susceptibles de leur porter pr6judice et doivent avoir les facilit6s appropriees pour
remplir leurs fonctions.

29 Tous les travailleurs ont le droit d'Etre inform6s et consult6s dans les proc6dures
de licenciements collectifs.

30 Toute personne a droit A la protection contre la pauvret6 et l'exclusion sociale.

31 Toute personne a droit au logement.

PARTIE II

Les Parties s'engagent A se consid6rer comme li6es, ainsi que pr6vu A la partie III, par
les obligations r6sultant des articles et des paragraphes ci-apr~s.

Article 1 - Droit au travail

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit au travail, les Parties s'engagent

I A reconnaitre comme lun de leurs principaux objectifs et responsabilit6s la r6alisa-
tion et le maintien du niveau le plus 6lev6 et le plus stable possible de l'emploi en vue de la
r6alisation du plein emploi;

2 A prot6ger de fa~on efficace le droit pour le travailleur de gagner sa vie par un travail
librement entrepris;

3 A 6tablir ou A maintenir des services gratuits de l'emploi pour tous les travailleurs;

4 A assurer ou a favoriser une orientation, une formation et une r6adaptation profes-
sionnelles appropri6es.

Article 2 - Droit 6 des conditions de travail quitables

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit A des conditions de travail 6quitables, les
Parties s'engagent :

I A fixer une dur6e raisonnable au travail journalier et hebdomadaire, la semaine de
travail devant etre progressivement r6duite pour autant que l'augmentation de la producti-
vit6 et les autres facteurs entrant en jeu le permettent;

2 a pr6voir des jours f6ri6s pay6s;

3 A assurer l'octroi d'un cong6 pay6 annuel de quatre semaines au minimum;

4 A 61iminer les risques inh6rents aux occupations dangereuses ou insalubres et, lors-
que ces risques nont pas encore pu ftre 61imin6s ou suffisamment r6duits, A assurer aux tra-
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vailleurs employrs A de telles occupations soit une reduction de la durre du travail, soit des
congrs payrs supplmentaires;

5 A assurer un repos hebdomadaire qui coincide autant que possible avec le jour de
la semaine reconnu comme jour de repos par la tradition ou les usages du pays ou de la r6-
gion;

6 A veiller A ce que les travailleurs soient inform6s par 6crit aussit6t que possible et
en tout 6tat de cause au plus tard deux mois apr~s le d~but de leur emploi des aspects es-
sentiels du contrat ou de la relation de travail;

7 A faire en sorte que les travailleurs effectuant un travail de nuit b~n~ficient de
mesures qui tiennent compte de la nature sp~ciale de ce travail.

Article 3 - Droit t la scurit et t l'hygi~ne dans le travail

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit A la s~curit6 et d I'hygibne dans le travail,
les Parties s'engagent, en consultation avec les organisations d'employeurs et de travailleurs

1 A drfinir, mettre en oeuvre et r~examiner p~riodiquement une politique nationale
cohrrente en mati~re de s6curit6, de sant6 des travailleurs et de milieu de travail. Cette poli-
tique aura pour objet primordial d'amrliorer la srcurit6 et l'hygi~ne professionnelles et de
pr6venir les accidents et les atteintes A la sant6 qui rrsultent du travail, sont lies au travail
ou surviennent au cours du travail, notamment en rbduisant au minimum les causes des ris-
ques inhrrents au milieu de travail;

2 A 6dicter des r~glements de srcurit6 et d'hygi~ne;

3 A 6dicter des mesures de contr6le de l'application de ces rbglements;

4 A promouvoir l'institution progressive des services de sant6 au travail pour tous les
travailleurs, avec des fonctions essentiellement preventives et de conseil.

Article 4 - Droit a une r~mun~ration quitable

En vue d'assurer 'exercice effectif du droit A une rrmun~ration quitable, les Parties
s'engagent :

1 A reconnaitre le droit des travailleurs A une rrmunrration suffisante pour leur assur-
er, ainsi qu'A leurs families, un niveau de vie decent;

2 A reconnaitre le droit des travailleurs A un taux de rrmun~ration major6 pour les
heures de travail supplrmentaires, exception faite de certains cas particuliers;

3 A reconnaitre le droit des travailleurs masculins et f6minins A une r6mun~ration
6gale pour un travail de valeur 6gale;

4 A reconnaitre le droit de tous les travailleurs A un d6lai de prravis raisonnable dans
le cas de cessation de l'emploi;

5 A n'autoriser.des retenues sur les salaires que dans les conditions et limites prescrites
par la legislation ou la rrglementation nationale, ou fixres par des conventions collectives
ou des sentences arbitrales.
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L'exercice de ces droits dolt 8tre assur6 soit par voie de conventions collectives libre-
ment conclues, soit par des methodes legales de fixation des salaires, soit de toute autre
maniere appropriee aux conditions nationales.

Article 5 - Droit syndical

En vue de garantir ou de promouvoir ]a libert6 pour les travailleurs et les employeurs
de constituer des organisations locales, nationales ou intemationales, pour la protection de
leurs intr8ts economiques et sociaux et d'adherer A ces organisations, les Parties s'engagent
A ce que la 16gislation nationale ne porte pas atteinte, ni ne soit appliquee de maniere A por-
ter atteinte A cette liberte. La mesure dans laquelle les garanties prevues au present article
s'appliqueront A ]a police sera determinee par la 16gislation ou la reglementation nationale.
Le principe de lapplication de ces garanties aux membres des forces armees et la mesure
dans laquelle elles s'appliqueraient A cette cat6gorie de personnes sont 6galement deter-
mines par la legislation ou la reglementation nationale.

Article 6 - Droit de ngociation collective

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit de negociation collective, les Parties
s'engagent :

1 A favoriser la consultation paritaire entre travailleurs et employeurs;

2 A promouvoir, lorsque cela est necessaire et utile, rinstitution de procedures de
n6gociation volontaire entre les employeurs ou les organisations d'employeurs, d'une part,
et les organisations de travailleurs, d'autre part, en vue de r6gler les conditions d'emploi par
des conventions collectives;

3 A favoriser linstitution et l'utilisation de procedures appropries de conciliation et
d'arbitrage volontaire pour le r6glement des conflits du travail;

et reconnaissent :

4 le droit des travailleurs et des employeurs A des actions collectives en cas de conflits
d'interet, y compris le droit de greve, sous reserve des obligations qui pourraient resulter
des conventions collectives en vigueur.

Article 7 - Droit des enfants et des adolescents t la protection

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit des enfants et des adolescents A la protec-
tion, les Parties s'engagent :

1 A fixer A 15 ans l'dge minimum d'admission A l'emploi, des derogations tant toute-
fois admises pour les enfants employes A des travaux l6gers d6termines qui ne risquent pas
de porter atteinte A leur sant6, A leur moralite ou A leur 6ducation;

2 A fixer A 18 ans l'dge minimum d'admission A lemploi pour certaines occupations
determinees, consid6rees comme dangereuses ou insalubres;

3 A interdire que les enfants encore soumis A l'instruction obligatoire soient employes
A des travaux qui les privent du plein benefice de cette instruction;
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4 A limiter la duroe du travail des travailleurs de moins de 18 ans pour qu'elle corres-

ponde aux exigences de leur d~veloppement et, plus particuli~rement, aux besoins de leur
formation professionnelle;

5 A reconnaitre le droit des jeunes travailleurs et apprentis a une r~mun~ration equi-

table ou A une allocation appropri~e;

6 A pr~voir que les heures que les adolescents consacrent i la formation profession-
nelle pendant la duroe normale du travail avec le consentement de l'employeur seront con-
sid~r~es comme comprises dans lajournie de travail;

7 A fixer A quatre semaines au minimum la dur6e des congas pay~s annuels des tra-

vailleurs de moins de 18 ans;

8 i interdire lemploi des travailleurs de moins de 18 ans A des travaux de nuit, ex-
ception faite pour certains emplois dktermins par la lgislation ou la r~glementation natio-
nale;

9 A pr6voir que les travailleurs de moins de 18 ans occup~s dans certains emplois d6-
terminus par la 16gislation ou la r~glementation nationale doivent 8tre soumis A un contr6le
m~dical r~gulier;

10 A assurer une protection sp~ciale contre les dangers physiques et moraux auxquels
les enfants et les adolescents sont exposes, et notamment contre ceux qui r6sultent d'une
fagon directe ou indirecte de leur travail.

Article 8 - Droit des travailleuses 6 la protection de la maternit6

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit des travailleuses A la protection de la ma-
ternit6, les Parties s'engagent :

1 A assurer aux travailleuses, avant et apr~s laccouchement, un repos d'une duroe to-
tale de quatorze semaines au minimum, soit par un cong& pay6, soit par des prestations ap-
propri~es de s~curit6 sociale ou par des fonds publics;

2 i consid~rer comme ill6gal pour un employeur de signifier son licenciement A une
femme pendant la p~riode comprise entre le moment o6i elle notifie sa grossesse A son em-
ployeur et la fin de son cong6 de maternit6, ou A une date telle que le d6lai de pr~avis expire
pendant cette p6riode;

3 a assurer aux mbres qui allaitent leurs enfants des pauses suffisantes A cette fin;

4 A r~glementer le travail de nuit des femmes enceintes, ayant rcemment accouch6
ou allaitant leurs enfants;

5 a interdire lemploi des femmes enceintes, ayant rcemment accouch6 ou allaitant
leurs enfants A des travaux souterrains dans les mines et A tous autres travaux de caract~re
dangereux, insalubre ou p~nible, et A prendre des mesures appropriees pour prot~ger les
droits de ces femmes en mati~re d'emploi.

Article 9 - Droit 6 l'orientation professionnelle

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit A l'orientation professionnelle, les Parties
s'engagent A procurer ou promouvoir, en tant que de besoin, un service qui aidera toutes les
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personnes, y compris celles qui sont handicap~es, A r6soudre les problmes relatifs au choix
d'une profession ou A ravancement professionnel, compte tenu des caract~ristiques de lin-
t~ress6 et de la relation entre celles-ci et les possibilit~s du march6 de remploi; cette aide
devra Etre foumie, gratuitement, tant aux jeunes, y compris les enfants d'dge scolaire,
qu'aux adultes.

Article 10 - Droit 6 laformation professionnelle

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit A la formation professionnelle, les Parties
s'engagent :

1 A assurer ou A favoriser, en tant que de besoin, la formation technique et profession-
nelle de toutes les personnes, y compris celles qui sont handicapfes, en consultation avec
les organisations professionnelles d'employeurs et de travailleurs, et A accorder des moyens
permettant l'accs A l'enseignement technique sup~rieur et A lenseignement universitaire
d'apr~s le seul crit~re de l'aptitude individuelle;

2 A assurer ou A favoriser un syst6me d'apprentissage et d'autres syst~mes de forma-
tion des jeunes gargons et filles, dans leurs divers emplois;

3 A assurer ou A favoriser, en tant que de besoin :

a des mesures appropri~es et facilement accessibles en vue de la formation des tra-
vailleurs adultes;

b des mesures sp~ciales en vue de la r66ducation professionnelle des travailleurs
adultes, rendue ncessaire par l'6volution technique ou par une orientation nouvelle du
march6 du travail;

4 A assurer ou A favoriser, en tant que de besoin, des mesures particuli6res de recy-
clage et de rinsertion des ch6meurs de longue dur~e;

5 A encourager la pleine utilisation des moyens pr~vus par des dispositions appro-
prides telles que :

a la reduction ou rabolition de tous droits et charges;

b l'octroi d'une assistance financi&re dans les cas appropries;

c linclusion dans les heures normales de travail du temps consacr6 aux cours suppl6-
mentaires de formation suivis pendant 'emploi par le travailleur A la demande de son em-
ployeur;

d la garantie, au moyen d'un contr6le approprie, en consultation avec les organisa-
tions professionnelles d'employeurs et de travailleurs, de l'efficacit du syst~me d'apprent-
issage et de tout autre systbme de formation pour jeunes travailleurs, et, d'une manibre
gnrale, de la protection adequate des jeunes travailleurs.

Article I I - Droit h la protection de la santg

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit A la protection de la sant6, les Parties s'en-
gagent A prendre, soit directement, soit en cooperation avec les organisations publiques et
privies, des mesures appropri~es tendant notamment :
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I A 61iminer, dans la mesure du possible, les causes d'une sant6 d6ficiente;

2 A pr6voir des services de consultation et d'6ducation pour ce qui concerne l'am6lio-

ration de la sant6 et le d6veloppement du sens de la responsabilit6 individuelle en matibre
de sant6;

3 A pr~venir, dans la mesure du possible, les maladies 6pid6miques, end6miques et
autres, ainsi que les accidents.

Article 12 - Droit a la s&urit sociale

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit A la s6curit6 sociale, les Parties s'engagent:

1 d 6tablir ou A maintenir un r6gime de s6curit6 sociale;

2 A maintenir le r6gime de s6curit6 sociale A un niveau satisfaisant, au moins 6gal A
celui n6cessaire pour la ratification du Code europ6en de s6curit6 sociale;

3 A s'efforcer de porter progressivement le r6gime de s6curit6 sociale A un niveau plus
haut;

4 A prendre des mesures, par la conclusion d'accords bilat6raux ou multilat6raux ap-
propri6s ou par d'autres moyens, et sous r6serve des conditions arrt6es dans ces accords,
pour assurer :

a l'6galit6 de traitement entre les nationaux de chacune des Parties et les ressortissants
des autres Parties en ce qui concerne les droits A la s6curit6 sociale, y compris la conserva-
tion des avantages accord6s par les 16gislations de s6curit6 sociale, quels que puissent &re
les d6placements que les personnes prot6g6es pourraient effectuer entre les territoires des
Parties;

b 'octroi, le maintien et le r6tablissement des droits A la s6curit6 sociale par des moy-
ens tels que la totalisation des p6riodes d'assurance ou d'emploi accomplies conform6ment
A la 16gislation de chacune des Parties.

Article 13 - Droit a l'assistance sociale et mdicale

En vue d'assurer rexercice effectif du droit A lassistance sociale et m6dicale, les Parties

s'engagent :

1 A veiller A ce que toute personne qui ne dispose pas de ressources suffisantes et qui
nest pas en mesure de se procurer celles-ci par ses propres moyens ou de les recevoir d'une
autre source, notamment par des prestations r6sultant d'un r6gime de s6curit6 sociale,
puisse obtenir une assistance appropri6e et., en cas de maladie, les soins n6cessit6s par son

6tat;

2 A veiller A ce que les personnes b6n6ficiant d'une telle assistance ne souffrent pas,

pour cette raison, d'une diminution de leurs droits politiques ou sociaux;

3 A pr6voir que chacun puisse obtenir, par des services comp6tents de caract~re public
ou priv6, tous conseils et toute aide personnelle n6cessaires pour prevenir, abolir ou all6ger
l'tat de besoin d'ordre personnel et d'ordre familial;
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4 A appliquer les dispositions vis6es aux paragraphes 1, 2 et 3 du pr6sent article, sur
un pied d'6galit6 avec leurs nationaux, aux ressortissants des autres Parties se trouvant 16-
galement sur leur territoire, conform~ment aux obligations qu'elles assument en vertu de la
Convention europ~enne d'assistance sociale et m~dicale, sign6e i Paris le 11 d6cembre
1953.

Article 14 - Droit au b~nefice des services sociaux

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit A b6n6ficier des services sociaux, les Parties
s'engagent :

1 i encourager ou organiser les services utilisant les m~thodes propres au service so-
cial et qui contribuent au bien-tre et au d~veloppement des individus et des groupes dans
la communaut6 ainsi qu'i leur adaptation au milieu social;

2 i encourager la participation des individus et des organisations b6n6voles ou autres
i la cr6ation ou au maintien de ces services.

Article 15 - Droit des personnes handicap~es c l'autonomie, 6 l'intdgration sociale et ct

la participation 6 la vie de la communaut6

En vue de garantir aux personnes handicap6es, quel que soit leur age, la nature et lori-
gine de leur handicap, l'exercice effectif du droit A l'autonomie, i l'int6gration sociale et a
la participation i la vie de la communaut6, les Parties s'engagent notamment :

1 A prendre les mesures n6cessaires pour fournir aux personnes handicap6es une
orientation, une 6ducation et une formation professionnelle dans le cadre du droit commun
chaque fois que possible ou, si tel n'est pas le cas, par le biais d'institutions sp~cialis6es pu-
bliques ou priv6es;

2 i favoriser leur accis i l'emploi par toute mesure susceptible d'encourager les em-
ployeurs A embaucher et d maintenir en activit6 des personnes handicap~es dans le milieu
ordinaire de travail et i adapter les conditions de travail aux besoins de ces personnes ou,
en cas d'impossibilit6 en raison du handicap, par lam6nagement ou la cr6ation d'emplois
prot6g6s en fonction du degr6 d'incapacit6. Ces mesures peuvent justifier, le cas 6ch6ant, le
recours i des services sp~cialis6s de placement et d'accompagnement;

3 i favoriser leur pleine int6gration et participation i la vie sociale, notamment par
des mesures, y compris des aides techniques, visant i surmonter des obstacles i la commu-
nication et i la mobilit6 et i leur permettre d'acc6der aux transports, au logement, aux ac-
tivit6s culturelles et aux loisirs.

Article 16 - Droit de lafamille 6 une protection sociale, juridique et &onomique

En vue de rdaliser les conditions de vie indispensables au plein 6panouissement de la
famille, cellule fondamentale de la soci6t6, les Parties s'engagent i promouvoir la protec-
tion 6conomique, juridique et sociale de la vie de famille, notamment par le moyen de pres-
tations sociales et familiales, de dispositions fiscales, d'encouragement i la construction de
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logements adapt~s aux besoins des families, d'aide aux jeunes foyers, ou de toutes autres
mesures appropriees.

Article 17 - Droit des enfants et des adolescents a une protection sociale, juridique et
6conomique

En vue d'assurer aux enfants et aux adolescents l'exercice effectif du droit de grandir
dans un milieu favorable A l'6panouissement de leur personnalit6 et au d~veloppement de
leurs aptitudes physiques et mentales, les Parties s'engagent A prendre, soit directement, soit
en cooperation avec les organisations publiques ou privies, toutes les mesures n~cessaires
et appropri~es tendant :

I a A assurer aux enfants et aux adolescents, compte tenu des droits et des devoirs
des parents, les soins, 'assistance, '6ducation et la formation dont ils ont besoin, notam-
ment en pr~voyant la creation ou le maintien d'institutions ou de services ad6quats et suffi-
sants A cette fin;

b A prot~ger les enfants et les adolescents contre la n6gligence, la violence ou l'ex-
ploitation;

c A assurer une protection et une aide sp6ciale de l'Etat vis-a-vis de lenfant ou de
l'adolescent temporairement ou d6finitivement priv6 de son soutien familial;

2 A assurer aux enfants et aux adolescents un enseignement primaire et secondaire
gratuit, ainsi qu'A favoriser la r6gularit6 de la fr6quentation scolaire.

Article 18 - Droit 6 l'exercice d'une activitW lucrative sur le territoire des autres Parties

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit A l'exercice d'une activit6 lucrative sur le
territoire de toute autre Partie, les Parties s'engagent :

I A appliquer les r~glements existants dans un esprit liberal;

2 A simplifier les formalit~s en vigueur et A r6duire ou supprimer les droits de chan-
cellerie et autres taxes payables par les travailleurs 6trangers ou par leurs employeurs;

3 A assouplir, individuellement ou collectivement, les r~glementations r~gissant lem-
ploi des travailleurs 6trangers;

et reconnaissent :

4 le droit de sortie de leurs nationaux d~sireux d'exercer une activit6 lucrative sur le
territoire des autres Parties.

Article 19 - Droit des travailleurs migrants et de leursfamilles 6 la protection et h
l'assistance

En vue d'assurer rexercice effectif du droit des travailleurs migrants et de leurs
families A la protection et A lassistance sur le territoire de toute autre Partie, les Parties s'en-
gagent:

1 A maintenir ou A s'assurer qu'il existe des services gratuits appropri~s charges d'aider
ces travailleurs et, notamment, de leur fournir des informations exactes, et A prendre toutes
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mesures utiles, pour autant que la l6gislation et la r~glementation nationales le permettent,
contre toute propagande trompeuse concemant l' migration et limmigration;

2 A adopter, dans les limites de leurjuridiction, des mesures appropri~es pour faciliter
le depart, le voyage et laccueil de ces travailleurs et de leurs families, et A leur assurer, dans
les limites de leurjuridiction, pendant le voyage, les services sanitaires et m6dicaux nces-
saires, ainsi que de bonnes conditions d'hygi~ne;

3 A promouvoir la collaboration, suivant les cas, entre les services sociaux, publics
ou priv~s, des pays d'6migration et d'immigration;

4 A garantir A ces travailleurs se trouvant lgalement sur leur territoire, pour autant
que ces mati~res sont r~gies par la lgislation ou la r~glementation ou sont soumises au con-
tr6le des autorit~s administratives, un traitement non moins favorable qu't leurs nationaux
en ce qui concerne les mati~res suivantes :

a la r~mun6ration et les autres conditions d'emploi et de travail;

b l'affiliation aux organisations syndicales et la jouissance des avantages offerts par
les conventions collectives;

c le logement;

5 A assurer A ces travailleurs se trouvant l6galement sur leur territoire un traitement
non moins favorable qu', leurs propres nationaux en ce qui conceme les imp6ts, taxes et
contributions aff~rents au travail, perqus au titre du travailleur;

6 A faciliter autant que possible le regroupement de la famille du travailleur migrant
autoris6 A s'6tablir lui-m~me sur le territoire;

7 A assurer A ces travailleurs se trouvant l~galement sur leur territoire un traitement
non moins favorable qu'A leurs nationaux pour les actions en justice concernant les ques-
tions mentionn~es dans le present article;

8 A garantir A ces travailleurs r~sidant r~guli~rement sur leur territoire qu'ils ne pour-
ront 8tre expuls~s que s'ils menacent la s~curit6 de rEtat ou contreviennent A l'ordre public
ou aux bonnes moeurs;

9 A permettre, dans le cadre des limites fix~es par la lgislation, le transfert de toute
partie des gains et des 6conories des travailleurs migrants que ceux-ci, dfsirent transf~rer;

10 A 6tendre la protection et l'assistance pr~vues par le present article aux travailleurs
migrants travaillant pour leur propre compte, pour autant que les mesures en question sont
applicables A cette categorie;

11 IA favoriser et A faciliter lenseignement de la langue nationale de l'Etat d'accueil
ou, s'il y en a plusieurs, de lune d'entre elles aux travailleurs migrants et aux membres de
leurs families;

12 A favoriser et i faciliter, dans la mesure du possible, l'enseignement de la langue
maternelle du travailleur migrant A ses enfants.
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Article 20 - Droit a l'galitM de chances et de traitement en mati~re d'emploi et de
profession, sans discrimination fondee sur le sexe

En vue d'assurer I'exercice effectif du droit A l'6galit6 de chances et de traitement en
matibre d'emploi et de profession sans discrimination fond~e sur le sexe, les Parties s'en-
gagent A reconnaitre ce droit et A prendre les mesures appropri6es pour en assurer ou en pr-
omouvoir l'application dans les domaines suivants :

a acc~s A l'emploi, protection contre le licenciement et rinsertion professionnelle;

b orientation et formation professionnelles, recyclage, radaptation professionnelle;

c conditions d'emploi et de travail, y compris la r~mun~ration;

d d6roulement de la carri~re, y compris la promotion.

Article 21 - Droit t l'information et 6 la consultation

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit des travailleurs A linformation et a la con-
sultation au sein de lentreprise, les Parties s'engagent A prendre ou A promouvoir des
mesures permettant aux travailleurs ou A leurs repr~sentants, conform6ment A ]a lgislation
et la pratique nationales :

a d'8tre inform~s rguli~rement ou en temps opportun et d'une manibre comprehen-
sible de la situation 6conomique et financibre de lentreprise qui les emploie, 6tant entendu
que la divulgation de certaines informations pouvant porter pr6judice A lentreprise pourra
8tre refus~e ou qu'il pourra 8tre exig6 que celles-ci soient tenues confidentielles; et

b d'8tre consult~s en temps utile sur les d~cisions envisagees qui sont susceptibles
d'affecter substantiellement les int~r~ts des travailleurs et notarnment sur celles qui auraient
des consequences importantes sur la situation de l'emploi dans lentreprise.

Article 22 - Droit de prendre part c6 la deermination et a l'am~lioration des conditions
de travail et du milieu du travail

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit des travailleurs de prendre part A la deter-
mination et A l'amelioration des conditions de travail et du milieu du travail dans lentre-
prise, les Parties s'engagent A prendre ou A promouvoir des mesures permettant aux
travailleurs ou A leurs repr6sentants, conformment A la lgislation et A la pratique nation-
ales, de contribuer :

a A la determination et A l'am~lioration des conditions de travail, de lorganisation du
travail et du milieu du travail;

b A la protection de la sant6 et de la s~curit6 au sein de lentreprise;

c A rorganisation de services et facilit~s sociaux et socio-culturels de lentreprise;

d au contr6le du respect de la rglementation en ces matibres.
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Article 23 - Droit des personnes dg~es c6 une protection sociale

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit des personnes 5g~es A une protection so-
ciale, les Parties s'engagent A prendre ou A promouvoir, soit directement soit en cooperation
avec les organisations publiques ou privies, des mesures appropri6es tendant notamment:

--A permettre aux personnes Ag~es de demeurer le plus longtemps possible des mem-
bres A part enti&re de la socitY, moyennant :

a des ressources suffisantes pour leur permettre de mener une existence d~cente et de
participer activement A la vie publique, sociale et culturelle;

b la diffusion des informations concernant les services et les facilit~s existant en
faveur des personnes ag~es et les possibilit6s pour celles-ci d'y recourir;

--A permettre aux personnes 5g~es de choisir librement leur mode de vie et de mener
une existence ind~pendante dans leur environnement habituel aussi longtemps qu'elles le
souhaitent et que cela est possible, moyennant :

a la mise A disposition de logements appropri6s A leurs besoins et A leur 6tat de sant6
ou d'aides ad~quates en vue de lam~nagement du logement;

b les soins de santA et les services que ncessiterait leur 6tat;

--A garantir aux personnes iges vivant en institution l'assistance appropri~e dans le
respect de la vie priv~e, et la participation A la dtermination des conditions de vie dans I'm-
stitution.

Article 24 - Droit i la protection en cas de licenciement

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit i la protection en cas de licenciement, les
Parties s'engagent A reconnaitre :

a le droit des travailleurs A ne pas atre licenci6s sans motif valable 11A A leur aptitude
ou conduite, ou fond& sur les n~cessit~s de fonctionnement de l'entreprise, de l'tablisse-
ment ou du service;

b le droit des travailleurs licenci~s sans motif valable A une indemnit adequate ou A
une autre rparation appropri~e.

A cette fin les Parties s'engagent A assurer qu'un travailleur qui estime avoir fait l'objet
d'une mesure de licenciement sans motif valable ait un droit de recours contre cette mesure
devant un organe impartial.

Article 25 - Droit des travailleurs c6 la protection de leurs cr~ances en cas d'insolvabilit6
de leur employeur

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit des travailleurs A la protection de leurs
cr~ances en cas d'insolvabilit de leur employeur, les Parties s'engagent A pr6voir que les
cr~ances des travailleurs rsultant de contrats de travail ou de relations d'emploi soient ga-
ranties par une institution de garantie ou par toute autre forme effective de protection.
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Article 26 - Droit 6 la dignit6 au travail

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit de tous les travailleurs A la protection de
leur dignit6 au travail, les Parties s'engagent, en consultation avec les organisations d'em-
ployeurs et de travailleurs :

1 A promouvoir la sensibilisation, l'information et la prevention en matire de harc~le-
ment sexuel sur le lieu de travail ou en relation avec le travail, et A prendre toute mesure
appropri~e pour prot~ger les travailleurs contre de tels comportements;

2 A promouvoir la sensibilisation, linformation et la prevention en mati~re d'actes

condamnables ou explicitement hostiles et offensifs dirig~s de fagon r~p~t~e contre tout sal-
ari6 sur le lieu de travail ou en relation avec le travail, et A prendre toute mesure appropri~e
pour prot~ger les travailleurs contre de tels comportements.

Article 27 - Droit des travailleurs ayant des responsabilit~sfamiliales a? l'galit des
chances et de traitement

En vue d'assurer rexercice effectif du droit A l'galit6 des chances et de traitement entre
les travailleurs des deux sexes ayant des responsabilit~s familiales et entre ces travailleurs
et les autres travailleurs, les Parties s'engagent:

1 A prendre des mesures appropries

a pour permettre aux travailleurs ayant des responsabilit6s familiales d'entrer et de

rester dans la vie active ou d'y retourner apr s une absence due A ces responsabilit6s, y com-
pris des mesures dans le domaine de l'orientation-et la formation professionnelles;

b pour tenir compte de leurs besoins en ce qui concerne les conditions d'emploi et la
s6curit6 sociale;

c pour d~velopper ou promouvoir des services, publics ou priv~s, en particulier les
services de garde de jour d'enfants et d'autres modes de garde;

2 A pr~voir la possibilit6 pour chaque parent, au cours d'une p~riode apr~s le cong6

de matemit6, d'obtenir un cong6 parental pour s'occuper dm enfant, dont la duroe et les
conditions seront fix6es par la legislation nationale, les conventions collectives ou la pra-
tique;

3 A assurer que les responsabilites familiales ne puissent, en tant que telles, constituer
un motif valable de licenciement.

Article 28 - Droit des repr~sentants des travailleurs 6 la protection dans lentreprise et
facilit~s a leur accorder

Afin d'assurer l'exercice effectif du droit des repr~sentants des travailleurs de remplir
leurs fonctions de repr~sentants, les Parties s'engagent A assurer que dans l'entreprise :

a ils b~n~ficient d'une protection effective contre les actes qui pourraient leur porter
pr6judice, y compris le licenciement, et qui seraient motives par leur qualit6 ou leurs acti-
vit~s de reprsentants des travailleurs dans lentreprise;
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b ils aient les facilit6s appropri6es afin de leur permettre de remplir rapidement et
efficacement leurs fonctions en tenant compte du syst~me de relations professionnelles
pr6valant dans le pays ainsi que des besoins, de l'importance et des possibilit6s de l'entre-
prise int6ress6e.

Article 29 - Droit a linformation et ? la consultation dans les procedures de
licenciements collectifs

Afin d'assurer l'exercice effectif du droit des travailleurs A ftre inform6s et consult6s
en cas de licenciements collectifs, les Parties s'engagent i assurer que les employeurs in-
forment et consultent les repr6sentants des travailleurs en temps utile, avant ces licencie-
ments collectifs, sur les possibilit6s d'6viter les licenciements collectifs ou de limiter leur
nombre et d'att6nuer leurs cons6quences, par exemple par le recours A des mesures sociales
d'accompagnement visant notamment l'aide au reclassement ou A la r6insertion des tra-
vailleurs concem6s.

Article 30 - Droit cz la protection contre la pauvret et l'exclusion sociale

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit A la protection contre la pauvret6 et l'exclu-
sion sociale, les Parties s'engagent :

a A prendre des mesures dans le cadre d'une approche globale et coordonn6e pour
promouvoir l'acc~s effectif notamrnment A l'emploi, au logement, i la formation, i l'enseigne-
ment, d la culture, A lassistance sociale et m6dicale des personnes se trouvant ou risquant
de se trouver en situation d'exclusion sociale ou de pauvret6, et de leur famille;

b A r6examiner ces mesures en vue de leur adaptation si n6cessaire.

Article 31 - Droit au logement

En vue d'assurer l'exercice effectif du droit au logement, les Parties s'engagent A pren-
dre des mesures destin6es :

1 d favoriser l'acc~s au logement d'un niveau suffisant;

2 A pr6venir et d r6duire l'tat de sans-abri en vue de son 61imination progressive;

3 A rendre le codit du logement accessible aux personnes qui ne disposent pas de res-
sources suffisantes.

PARTIE III

Article A - Engagements

I Sous r6serve des dispositions de larticle B ci-dessous, chacune des Parties
s'engage:

a A consid6rer la partie I de la pr6sente Charte comme une d6claration d6terminant
les objectifs dont elle poursuivra par tous les moyens utiles la r6alisation, conform6ment
aux dispositions du paragraphe introductif de ladite partie;
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b Ai se consid~rer comme li~e par six au moins des neuf articles suivants de la partie
II de la Charte : articles 1, 5, 6, 7, 12, 13, 16, 19 et 20;

c A se consid~rer comme li~e par un nombre suppl~mentaire d'articles ou de para-
graphes num~rotis de la partie II de la Charte, qu'elle choisira, pourvu que le nombre total
des articles et des paragraphes num~rot~s qui la lient ne soit pas inf~rieur A seize articles ou
A soixante-trois paragraphes numfrotis.

2 Les articles ou paragraphes choisis conform~ment aux dispositions des alin~as b et
c du paragraphe 1 du present article seront notifies au Secr~taire G~n~ral du Conseil de
l'Europe lors du d~p6t de linstrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation.

3 Chacune des Parties pourra, A tout moment ult~rieur, d~clarer par notification
adress~e au Secr~taire G~n6ral qu'elle se consid~re comme li6e par tout autre article ou
paragraphe numrot6 figurant dans la partie II de la Charte et qu'elle n'avait pas encore ac-
cept6 conformement aux dispositions du paragraphe I du pr6sent article. Ces engagements
ult~rieurs seront r~put~s partie int~grante de la ratification, de l'acceptation ou de l'appro-
bation et porteront les mmes effets dis le premier jour du mois suivant l'expiration d'une
p~riode d'un mois apris la date de la notification.

4 Chaque Partie disposera d'un syst&me d'inspection du travail appropri6 A ses con-
ditions nationales.

Article B - Liens avec la Charte sociale europ~enne et le Protocole additionnel de 1988.

1 Aucune Partie contractante A la Charte sociale europ~enne ou Partie au Protocole
additionnel du 5 mai 1988 ne peut ratifier, accepter ou approuver la prisente Charte sans se
consid~rer li~e au moins par les dispositions correspondant aux dispositions de la Charte
sociale europ~enne et, le cas 6ch~ant, du Protocole additionnel, auxquelles elle 6tait li~e.

2 L'acceptation des obligations de toute disposition de la prisente Charte aura pour
effet que, Ai partir de la date d'entr~e en vigueur de ces obligations 'gard de la Partie
concem e, la disposition correspondante de la Charte sociale europ6enne et, le cas 6chiant,
de son Protocole additionnel de 1988 cessera de s'appliquer A la Partie concemre au cas o6
cette Partie serait li~e par le premier des deux instruments pr~citis ou par les deux
instruments.

PARTIE IV

Article C - Contr6le de l'application des engagements contenus dans la pr~sente Charte

L'application des engagements juridiques contenus dans la prisente Charte sera
soumise au meme contr6le que celui de la Charte sociale europ6enne.

Article D - R6clamations collectives

1 Les dispositions du Protocole additionnel la Charte sociale europ~enne pr~voyant
un systbme de reclamations collectives s'appliqueront aux dispositions souscrites en appli-
cation de la prisente Charte pour les Etats qui ont ratifi6 ledit Protocole.
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2 Tout Etat qui n'est pas li6 par le Protocole additionnel a la Charte sociale eu-
rop6enne pr6voyant un syst~me de r6clamations collectives pourra, lors du d6p6t de son in-
strument de ratification, d'acceptation ou d'approbation de la pr6sente Charte ou A tout autre
moment par la suite, d6clarer par notification adress6e au Secr6taire G6n6ral du Conseil de
l'Europe qu'il accepte le contr6le des obligations souscrites au titre de la pr6sente Charte
selon la proc6dure pr6vue par ledit Protocole.

PARTIE V

Article E - Non-discrimination

La jouissance des droits reconnus dans la pr6sente Charte doit 8tre assur6e sans distinc-
tion aucune fond6e notamment sur la race, la couleur, le sexe, la langue, la religion, les
opinions politiques ou toutes autres opinions, lascendance nationale ou rorigine sociale, la
sant6, rappartenance A une minorit6 nationale, la naissance ou toute autre situation.

Article F - Dkrogations en cas de guerre ou de danger public

1 En cas de guerre ou en cas d'autre danger public menagant la vie de la nation, toute
Partie peut prendre des mesures d6rogeant aux obligations pr~vues par la pr6sente Charte,
dans la stricte mesure off la situation lexige et A la condition que ces mesures ne soient pas
en contradiction avec les autres obligations d6coulant du droit international.

2 Toute Partie ayant exerc6 ce droit de d6rogation tient, dans un d61ai raisonnable, le
Secr6taire G6n6ral du Conseil de rEurope pleinement inform6 des mesures prises et des
motifs qui les ont inspir6es. Elle doit 6galement informer le Secr6taire G6n6ral de la date
laquelle ces mesures ont cess6 d'tre en vigueur et A laquelle les dispositions de la Charte
qu'elle a accept6es regoivent de nouveau pleine application.

Article G - Restrictions

I Les droits et principes 6nonc6s dans la partie I, lorsqu'ils seront effectivement mis
en oeuvre, et l'exercice effectif de ces droits et principes, tel qu'il est pr6vu dans la partie II,
ne pourront faire lobjet de restrictions ou limitations non sp6cifi6es dans les parties I et II,

r lexception de celles prescrites par la loi et qui sont n6cessaires, dans une soci6t6 d6mo-
cratique, pour garantir le respect des droits et des libert6s d'autrui ou pour prot6ger l'ordre
public, la s6curit6 nationale, la sant6 publique ou les bonnes moeurs.

2 Les restrictions apport6es en vertu de la pr6sente Charte aux droits et obligations
reconnus dans celle-ci ne peuvent Etre appliqu6es que dans le but pour lequel elles ont 6t6
pr6vues

Article H - Relations entre la Charte et le droit interne ou les accords internationaux

Les dispositions de la pr6sente Charte ne portent pas atteinte aux dispositions de droit
interne et des trait6s, conventions ou accords bilat6raux ou multilat6raux qui sont ou entre-
ront en vigueur et qui seraient plus favorables aux personnes prot6g6es.
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Article I - Mise en oeuvre des engagements souscrits

I Sans pr6judice des moyens de mise en oeuvre 6nonc6s par ces articles, les disposi-
tions pertinentes des articles 1 a 31 de la partie II de la pr6sente Charte sont mises en oeuvre
par :

a la l6gislation ou la r6glementation;

b des conventions conclues entre employeurs ou organisations d'employeurs et or-
ganisations de travailleurs;

c une combinaison de ces deux m6thodes;

d d'autres moyens appropri6s.

2 Les engagements d6coulant des paragraphes 1, 2, 3, 4, 5 et 7 de larticle 2, des para-
graphes 4, 6 et 7 de larticle 7, des paragraphes 1, 2, 3 et 5 de l'article 10 et des articles 21
et 22 de la partie II de la pr6sente Charte seront consid6r6s comme remplis dbs lors que ces
dispositions seront appliqu6es, conform6ment au paragraphe 1 du pr6sent article, d la
grande majorit6 des travailleurs int6ress6s.

Article J - Amendements

1 Tout amendement aux parties I et II de la pr6sente Charte destin6 A 6tendre les droits
garantis par la pr6sente Charte et tout amendement aux parties III A VI, propos6 par une Par-
tie ou par le Comit6 gouvememental, est communiqu6 au Secr6taire G6n6ral du Conseil de
l'Europe et transmis par le Secr6taire G6nral aux Parties A la pr6sente Charte.

2 Tout amendement propos6 conform6ment aux dispositions du paragraphe pr6c6-
dent est examin6 par le Comit& gouvememental qui soumet le texte adopt6 A l'approbation
du Comit6 des Ministres apr~s consultation de l'Assembl6e parlementaire. Aprbs son ap-
probation par le Comit6 des Ministres, ce texte est communiqu6 aux Parties en vue de son
acceptation.

3 Tout amendement A la partie I et d la partie II de la pr6sente Charte entrera en
vigueur, d l'6gard des Parties qui l'ont accept6, le premier jour du mois qui suit l'expiration
d'une p6riode d'un mois apr~s la date A laquelle trois Parties auront inform6 le Secr~taire
G6n6ral qu'elles Font accept&

Pour toute Partie qui L'aura accept6 ult6rieurement, l'amendement entrera en vigueur le
premier jour du mois qui suit l'expiration d'une p6riode d'un mois apr~s la date A laquelle
ladite Partie aura inform6 le Secr6taire G6n6ral de son acceptation.

4 Tout amendement aux parties III A VI de la pr6sente Charte entrera en vigueur le
premier jour du mois qui suit 'expiration d'une p6riode d'un mois apr~s la date A laquelle
toutes les Parties auront inform6 le Secr6taire G6n6ral qu'elles l'ont accept6.
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PARTIE VI

Article K - Signature, ratification et entree en vigueur

1 La prsente Charte est ouverte A la signature des Etats membres du Conseil de 'Eu-
rope. Elle sera soumise A ratification, acceptation ou approbation. Les instruments de rati-
fication, d'acceptation ou d'approbation seront d~pos~s pros le Secr~taire G~n6ral du

Conseil de lEurope.

2 La pr6sente Charte entrera en vigueur le premierjour du mois qui suit l'expiration

d'une p6riode d'un mois apr~s la date A laquelle trois Etats membres du Conseil de l'Europe
auront exprim6 leur consentement A 8tre lies par la pr~sente Charte, conform-6ment aux dis-

positions du paragraphe pr6c~dent.

3 Pour tout Etat membre qui exprimera ultrieurement son consentement A Etre li

par la pr6sente Charte, celle-ci entrera en vigueur le premier jour du mois qui suit l'expira-
tion d'une p6riode d'un mois aprbs la date du d~p6t de linstrument de ratification, d'accep-

tation ou d'approbation.

Article L - Application territoriale

1 La pr~sente Charte s'applique au territoire m~tropolitain de chaque Partie. Tout sig-

nataire peut, au moment de la signature ou au moment du dp6t de son instrument de rati-
fication, d'acceptation ou d'approbation, pr~ciser, par d6claration faite au Secr~taire

G~n~ral du Conseil de rEurope, le territoire qui est consid~re A cette fin comme son terri-

toire m~tropolitain.

2 Tout signataire peut, au moment de la signature ou au moment du d~p6t de l'instru-
ment de ratification, d'acceptation ou d'approbation, ou A tout autre moment par la suite, d6-
clarer, par notification adress~e au Secr6taire G~n~ral du Conseil de l'Europe, que la

Charte, en tout ou en partie, s'appliquera A celui ou ceux des territoires non m~tropolitains

dsigns dans ladite declaration et dont il assure les relations internationales ou dont il as-
sume la responsabilit6 intemationale. I1 spcifiera dans cette d6claration les articles ou

paragraphes de la partie II de la Charte qu'il accepte comme obligatoire.s en ce qui concerne

chacun des territoires d~sign~s dans la d~claration.

3 La Charte s'appliquera au territoire ou aux territoires d~sign~s dans la dclaration

vis~e au paragraphe precedent A partir du premier jour du mois suivant l'expiration d'une
p~riode d'un mois apr~s la date de r6ception de la notification de cette dclaration par le

Secr~taire G6n6ral.

4 Toute Partie pourra, A tout moment ult~rieur, dclarer, par notification adress6e au

Secr~taire G~ndral du Conseil de l'Europe, que, en ce qui concerne un ou plusieurs des ter-
ritoires auxquels la Charte s'applique en vertu du paragraphe 2 du present article, elle ac-

cepte comme obligatoire tout article ou paragraphe num~rot6 qu'elle n'avait pas encore

accept6 en ce qui conceme ce ou ces territoires. Ces engagements ult6rieurs seront r~put~s

partie int~grante de la declaration originale en ce qui conceme le territoire en question et
porteront les m~mes effets A partir du premier jour du mois suivant l'expiration d'une pri-

ode d'un mois apr~s la date de rception de la notification par le Secr~taire G~n6ral.
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Article M - D nonciation

I Aucune Partie ne peut d6noncer la pr6sente Charte avant l'expiration d'une p6riode
de cinq ans apr~s la date A laquelle la Charte est entr~e en vigueur en ce qui la concerne, ou
avant l'expiration de toute autre p6riode ult6rieure de deux ans et, dans tous les cas, un pr6a-

vis de six mois sera notifi6 au Secr6taire G6n6ral du Conseil de l'Europe, qui en informera
les autres Parties.

2 Toute Partie peut, aux termes des dispositions 6nonc6es dans le paragraphe pr6c6-
dent, d6noncer tout article ou paragraphe de la partie II de la Charte qu'elle a accept6, sous

r6serve que le nombre des articles ou paragraphes auxquels cette Partie est tenue ne soitja-
mais inf6rieur A seize dans le premier cas et A soixante-trois dans le second et que ce nombre

d'articles ou paragraphes continue de comprendre les articles choisis par cette Partie parmi
ceux auxquels une r6f6rence sp6ciale est faite dans larticle A, paragraphe 1, alin6a b.

3 Toute Partie peut d6noncer la pr6sente Charte ou tout article ou paragraphe de la
partie II de la Charte aux conditions pr6vues au paragraphe 1 du pr6sent article, en ce qui
concerne tout territoire auquel s'applique la Charte en vertu d'une d6claration faite con-

form6ment au paragraphe 2 de larticle L.

Article N - Annexe

L'annexe A la pr6sente Charte fait partie int6grante de celle-ci.

Article 0 - Notifications

Le Secr6taire G~n6ral du Conseil de l'Europe notifiera aux Etats membres du Conseil
et au Directeur g6n6ral du Bureau international du travail

a toute signature;

b le d6p6t de tout instrument de ratification, d'acceptation ou d'approbation;

c toute date d'entr6e en vigueur de la pr6sente Charte conform6ment A son article K;

d toute d6claration en application des articles A, paragraphes 2 et 3, D, paragraphes
1 et 2, F, paragraphe 2, et L, paragraphes 1, 2, 3 et 4;

e tout amendement conform6ment A 'article J;

f toute d6nonciation conformrnment A larticle M;

g tout autre acte, notification ou communication ayant trait A la pr6sente Charte.

Pour le testimonium et les signatures, voirp. 334 du present volume.
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ANNEXE A LA CHARTE SOCIALE EUROPtENNE RIVISIE

PORTtE DE LA CHARTE SOCIALE EUROPEENNE RtVISEE EN CE QUI CONCERNE LES

PERSONNES PROTEGtES

I Sous r6serve des dispositions de l'article 12, paragraphe 4, et de l'article 13, para-
graphe 4, les personnes vis6es aux articles 1 d 17 et 20 A 31 ne comprennent les 6trangers
que dans la mesure ou ils sont des ressortissants des autres Parties r6sidant 16galement ou
travaillant r6gulirement sur le territoire de la Partie int6ress6e, 6tant entendu que les arti-
cles susvis6s seront interpr6t6s A la lumi~re des dispositions des articles 18 et 19.

La pr6sente interpr6tation nexclut pas lextension de droits analogues A d'autres per-
sonnes par lune quelconque des Parties.

2 Chaque Partie accordera aux r6fugi6s r6pondant d la d6finition de la Convention de
Gen~ve du 28 juillet 1951 relative an statut des r6fugi6s et du Protocole du 31 janvier 1967,
et r6sidant r6gulirement sur son territoire, un traitement aussi favorable que possible et en
tout cas non moins favorable que celui auquel elle s'est engag6e en vertu de la convention
de 1951, ainsi que de tons autres accords intemationaux existants et applicables aux
r6fugi6s mentionn6s ci-dessus.

3 Chaque Partie accordera aux apatrides r6pondant A la d6finition de la Convention
de New York du 28 septembre 1954 relative au statut des apatrides et r6sidant r6guli~re-
ment sur son territoire un traitement aussi favorable que possible et en tout cas non moins
favorable que celui auquel elle s'est engag~e en vertu de cet instrument ainsi que de tous
autres accords internationaux existants et applicables aux apatrides mentionn6s ci-dessus.

PARTIE I, PARAGRAPHE 18, ET PARTIE II, ARTICLE 18, PARAGRAPHE 1

11 est entendu que ces dispositions ne concement pas l'entr6e sur le territoire des Parties
et ne portent pas atteinte A celles de la Convention europ6enne d'6tablissement sign~e A
Paris le 13 d6cembre 1955.

PARTIE II

Article 1, paragraphe 2

Cette disposition ne saurait &re interpr6t6e ni comme interdisant ni comme autorisant
les clauses ou pratiques de s6curit6 syndicale.

Article 2, paragraphe 6

Les Parties pourront pr6voir que cette disposition ne s'applique pas:

a aux travailleurs ayant un contrat ou une relation de travail dont la dur~e totale n'ex-
c~de pas un mois et/ou dont la dur6e de travail hebdomadaire n'exc~de pas huit heures;



Volume 2151, 1-37549

b lorsque le contrat ou la relation de travail a un caract~re occasionnel et/ou particu-
lier, condition, dans ces cas, que des raisons objectives justifient la non-application.

Article 3, paragraphe 4

I1 est entendu qu'aux fins d'application de cette disposition les fonctions, lorganisation
et les conditions de fonctionnement de ces services doivent tre d6termin6es par la 16gisla-
tion ou la r6glementation nationale, des conventions collectives ou de toute autre mani~re
appropri6e aux conditions nationales.

Article 4, paragraphe 4

Cette disposition sera interpr6t6e de mani~re ne pas interdire un licenciement imm6-
diat en cas de faute grave.

Article 4, paragraphe 5

11 est entendu qu'une Partie peut prendre l'engagement requis dans ce paragraphe si les
retenues sur salaires sont interdites pour la grande majorit6 des travailleurs, soit par la loi,
soit par les conventions collectives ou les sentences arbitrales, les seules exceptions 6tant
constitu6es par les personnes non vis6es par ces instruments.

Article 6, paragraphe 4

I est entendu que chaque Partie peut, en ce qui la conceme, r6glementer rexercice du
droit de gr~ve par la loi, pourvu que toute autre restriction 6ventuelle A ce droit puisse 6tre
justifi6e aux termes de l'article G.

Article 7, paragraphe 2

La pr6sente disposition n'emp~che pas les Parties de pr6voir dans la loi ]a possibilit6,
pour des adolescents nayant pas atteint l'age minimum pr6vu, de r6aliser des travaux strict-
ement n6cessaires A leur formation professionnelle lorsque le travail est r6alis6 sous le con-
tr61e du personnel comptent autoris6 et que la s6curit6 et la protection de la sant6 des
adolescents au travail sont garanties.

Article 7, paragraphe 8

I1 est entendu qu'une Partie aura rempli l'engagement requis dans ce paragraphe si elle
se conforme l'esprit de cet engagement en pr6voyant dans sa 16gislation que la grande ma-
jorit6 des personnes de moins de dix-huit ans ne sera pas employ6e des travaux de nuit.
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Article 8, paragraphe 2

Cette disposition ne saurait Etre interpr6t~e comme consacrant une interdiction de ca-
ract~re absolu. Des exceptions pourront intervenir, par exemple, dans les cas suivants

a si la travailleuse a commis une faute justifiant la rupture du rapport de travail;

b si lentreprise en question cesse son activit6;

c si le terme pr~vu par le contrat de travail est 6chu.

Article 12, paragraphe 4

Les mots <et sous reserve des conditions arrat~es dans ces accords>> figurant dans Fin-
troduction d ce paragraphe sont consid~r~s comme signifiant que, en ce qui concerne les
prestations existant ind~pendamment d'un systbme contributif, une Partie peut requrir l'ac-
complissement d'une p~riode de residence prescrite avant d'octroyer ces prestations aux
ressortissants d'autres Parties.

Article 13, paragraphe 4

Les gouvernements qui ne sont pas Parties A la Convention europeenne d'assistance so-
ciale et m~dicale peuvent ratifier la Charte en ce qui concerne ce paragraphe, sous r~serve
qu'ils accordent aux ressortissants des autres Parties un traitement conforme aux disposi-
tions de ladite convention.

Article 16

II est entendu que la protection accordae par cette disposition couvre les familles
monoparentales.

Article 17

I1 est entendu que cette disposition couvre toutes les personnes ag~es de moins de 18
ans, sauf si la majorit6 est atteinte plus t6t en vertu de la 16gislation qui leur est applicable,
sans prejudice des autres dispositions sp~cifiques pr~vues par la Charte, notamment
Particle 7.

Cela n'implique pas une obligation d'assurer lenseignement obligatoire jusqu'i 'age
mentionne ci-dessus.

Article 19, paragraphe 6

Aux fins d'application de la pr~sente disposition, on entend par ofamille du travailleur
migrant > au moins le conjoint du travailleur et ses enfants non marius, aussi longtemps
qu'ils sont consid~r~s comme mineurs par la legislation pertinente de lEtat d'accueil et sont
A la charge du travailleur.
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Article 20

1 11 est entendu que les mati~res relevant de la s6curit6 sociale, ainsi que les disposi-
tions relatives aux prestations de ch6mage, aux prestations de vieillesse et aux prestations
de survivants, peuvent 6tre exclues du champ d'application de cet article.

2 Ne seront pas consid6r6es comme des discriminations au sens du pr6sent article les
dispositions relatives A la protection de la femme, notamrnment en ce qui concerne la
grossesse, l'accouchement et la p6riode postnatale.

3 Le pr6sent article ne fait pas obstacle i l'adoption de mesures sp6cifiques visant
rem6dier i des in6galit6s de fait.

4 Pourront tre exclues du champ d'application du pr6sent article, ou de certaines de
ses dispositions, les activit6s professionnelles qui, en raison de leur nature ou des condi-
tions de leur exercice, ne peuvent 8tre confi6es qu'A des personnes d'un sexe donn6. Cette
disposition ne saurait 6tre interpr6t6e comme obligeant les Parties i arreter par la voie 16-
gislative ou r6glementaire la liste des activit6s professionnelles qui, en raison de leur nature
ou des conditions de leur exercice, peuvent tre r6serv6es i des travailleurs d'un sexe d6ter-
min6.

Articles 21 et 22

1 Aux fins d'application de ces articles, les termes orepr6sentants des travailleurs))
d6signent des personnes reconnues comme telles par la 16gislation ou la pratique nationales.

2 Les termes <(a l6gislation et la pratique nationales' visent, selon le cas, outre les
lois et les r6glements, les conventions collectives, d'autres accords entre les employeurs et
les repr6sentants des travailleurs, les usages et les d6cisions judiciaires pertinentes.

3 Aux fins d'application de ces articles, le terme «<entreprise est interprt6 comme
visant un ensemble d'616ments mat6riels et inmmat6riels, ayant ou non la personnalit6 ju-
ridique, destin6 i la production de biens ou A la prestation de services, dans un but
6conomique, et disposant du pouvoir de d6cision quant i son comportement sur le march6.

4 I1 est entendu que les communaut6s religieuses et leurs institutions peuvent 8tre
exclues de l'application de ces articles m6me lorsque ces institutions sont des entreprises>
au sens du paragraphe 3. Les 6tablissements poursuivant des activite's inspirees par certains
idaux ou guid6es par certains concepts moraux, id6aux et concepts prot6g6s par la 16gisla-
tion nationale, peuvent 8tre exclus de l'application de ces articles dans la mesure n6cessaire
pour prot6ger l'orientation de l'entreprise.

5 I1 est entendu que, lorsque dans un Etat les droits 6nonc6s dans les pr6sents articles

sont exerc6s dans les divers 6tablissements de l'entreprise, la Partie concem6e doit itre con-
sid6r6e comme satisfaisant aux obligations d6coulant de ces dispositions.

6 Les Parties pourront exclure du champ d'application des pr6sents articles les entre-
prises dont les effectifs n'atteignent pas un seuil d6termin6 par la l6gislation ou la pratique
nationales.
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Article 22

1 Cette disposition naffecte ni les pouvoirs et obligations des Etats en mati~re d'adop-
tion de r~glements concernant l'hygi~ne et la s6curit6 sur les lieux de travail, ni les com-
p6tences et responsabilit6s des organes charg6s de surveiller le respect de leur application.

2 Les termes <<services et facilit6s sociaux et socio-culturels>> visent les services et
facilit6s de nature sociale et/ou culturelle qu'offrent certaines entreprises aux travailleurs
tels qu'une assistance sociale, des terrains de sport, des salles d'allaitement, des biblio-
th~ques, des colonies de vacances, etc.

Article 23, paragraphe 1

Aux fins d'application de ce paragraphe, l'expression (de plus longtemps possible> se
r6f~re aux capacit6s physiques, psychologiques et intellectuelles de ]a personne dg6e.

Article 24

1 II est entendu qu'aux fins de cet article le terme dicenciement>> signifie la cessation
de la relation de travail l'initiative de l'employeur.

2 I1 est entendu que cet article couvre tous les travailleurs mais qu'une Partie peut
soustraire enti~rement ou partiellement de sa protection les cat6gories suivantes de tra-
vailleurs salari6s :

a les travailleurs engag6s aux termes d'un contrat de travail portant sur une p6riode
d6termin6e ou une tache d6termin6e;

b les travailleurs effectuant une p6riode d'essai ou n'ayant pas la p6riode d'anciennet6
requise, A condition que la dur6e de celle-ci soit fix6e davance et qu'elle soit raisonnable;

c les travailleurs engag6s A titre occasionnel pour une courte p~riode.

3 Aux fins de cet article, ne constituent pas des motifs valables de licenciement not-
amment:

a l'affiliation syndicale ou la participation A des activit6s syndicales en dehors des
heures de travail ou, avec le consentement de l'employeur, durant les heures de travail;

b le fait de solliciter, d'exercer ou d'avoir un mandat de repr6sentation des tra-
vailleurs;

c le fait d'avoir d6pos6 une plainte ou particip6 A des proc6dures engag6es contre un
employeur en raison de violations all6gu6es de la 16gislation, ou pr6sent6 un recours devant
les autorit6s administratives comptentes;

d la race, la couleur, le sexe, l'tat matrimonial, les responsabilit6s familiales, la
grossesse, la religion, lopinion politique, l'ascendance nationale ou lorigine sociale;

e le cong6 de matemit6 ou le cong6 parental;

f labsence temporaire du travail en raison de maladie ou d'accident.

4 I1 est entendu que l'indemnit6 ou toute autre reparation appropri6e en cas de licen-
ciement sans motif valable doit etre d6termin6e par la 16gislation ou la r6glementation na-
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tionales, par des conventions collectives ou de toute autre mani~re appropriee aux
conditions nationales.

Article 25

1 L'autorit6 comptente peut A titre exceptionnel et apr6s consultation des organisa-
tions d'employeurs et de travailleurs exclure des cat6gories d6termin6es de travailleurs de
la protection pr6vue dans cette disposition en raison de la nature particuli~re de leur relation
d'emploi.

2 II est entendu que le terme «insolvabilit& sera d6fini par la loi et la pratique
nationales.

3 Les cr6ances des travailleurs sur lesquelles porte cette disposition devront au moins
comprendre :

a les cr6ances des travailleurs au titre des salaires aff6rents A une p6riode d6termin6e,
qui ne doit pas Etre inf6rieure A trois mois dans un syst&me de privilege et A huit semaines
dans un syst&me de garantie, pr6c6dant l'insolvabilit6 ou la cessation de la relation
d'emploi;

b les cr&ances des travailleurs au titre des cong6s pay6s dus en raison du travail ef-
fectu6 dans le courant de 'ann6e dans laquelle est survenue l'insolvabilit6 ou la cessation
de la relation d'emploi;

c les cr~ances des travailleurs au titre des montants dus pour d'autres absences r6mu-
n6r6es affirentes d une p6riode d6termin6e, qui ne doit pas etre inf6rieure A trois mois dans
un syst~me de privil~ge et A huit semaines dans un syst&me de garantie, pr6c6dant l'insol-
vabilit6 ou la cessation de la relation d'emploi.

4 Les 16gislations et r6glementations nationales peuvent limiter la protection des
cr6ances des travailleurs A un montant dtermin6 qui devra etre d'un niveau socialement ac-
ceptable.

Article 26

I1 est entendu que cet article n'oblige pas les Parties A promulguerune 16gislation.

Ii est entendu que le paragraphe 2 ne couvre pas le harc~lement sexuel.

Article 27

11 est entendu que cet article s'applique aux travailleurs des deux sexes ayant des re-
sponsabilit6s familiales A l'6gard de leurs enfants A charge ainsi qu'A l'gard d'autres mem-
bres de leur famille directe qui ont manifestement besoin de leurs soins ou de leur soutien,
lorsque ces responsabilit6s limitent leurs possibilit6s de se pr6parer A l'activit6 6conomique,
d'y acc6der, d'y participer ou d'y progresser. Les termes ((enfants A charge>> et <autre mem-
bre de la famille directe qui a manifestement besoin de soins et de soutien>> s'entendent au
sens d6fini par la 16gislation nationale des Parties.
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Articles 28 et 29

Aux fins d'application de ces articles, le terme (repr~sentants des travailleurs ) d~signe

des personnes reconnues comme telles par la 16gislation ou la pratique nationales.

PARTIE III

I1 est entendu que la Charte contient des engagements juridiques de caract6re interna-
tional dont l'application est soumise au seul contr6le vis6 par la partie IV.

Article A, paragraphe I

I1 est entendu que les paragraphes num6rot6s peuvent comprendre des articles ne con-
tenant qu'un seul paragraphe.

Article B, paragraphe 2

Aux fins du paragraphe 2 de larticle B, les dispositions de la Charte revis~e correspon-
dent aux dispositions de la Charte qui portent le mme num6ro d'article ou de paragraphe,

l'exception :

a de larticle 3, paragraphe 2, de la Charte r6vis6e qui correspond A l'article 3, para-
graphes I et 3, de la Charte;

b de larticle 3, paragraphe 3, de la Charte r~vis~e qui correspond A larticle 3, para-
graphes 2 et 3, de la Charte;

c de larticle 10, paragraphe 5, de la Charte r6vis~e qui correspond A Particle 10, para-
graphe 4, de la Charte;

d de Particle 17, paragraphe 1, de la Charte r6vis6e qui correspond A Particle 17 de la
Charte.

PARTIE V

Article E

Une diff6rence de traitement fond6e sur un motif objectif et raisonnable n'est pas con-
sid6r~e comme discriminatoire.

Article F

Les termes ((en cas de guerre ou en cas d'autre danger public> seront interpr6t6s de
manibre A couvrir 6galement la menace de guerre.
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Article I

I1 est entendu que les travailleurs exclus conform~ment A lannexe des articles 21 et 22
ne sont pas pris en compte lors de l'6tablissement du nombre des travailleurs int~ress~s.

Article J

Le terme ((amendement sera entendu de mani~re A couvrir 6galement l'inclusion de

nouveaux articles dans la Charte.
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In witness whereof, the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed this revised
Charter.

Done at Strasbourg, this 3rd day of May 1996, in
English and French, both texts being equally
authentic, in a single copy which shall be depos-
ited in the archives of the Council of Europe.
The Secretary General of the Council of Europe
shall transmit certified copies to each member
State of the Council of Europe and to the
Director General of the International Labour
Office.

For the Government
of the Republic of Albania:

En foi de quoi, les soussign~s, dfment autorisds
A cet effet, ont signd la prdsente Charte revisde.

Fait 6 Strasbourg, le 3 mai 1996, en franqais et en
anglais, les deux textes faisant dgalement foi, en
un seul exemplaire qui sera ddpose dans les
archives du Conseil de l'Europe. Le Secrdtaire
Gdrial du Conseil de rEurope en
communiquera copie certifide conforme a
chacun des Etats membres du Conseil de
l'Europe et au Directeur gdndral du Bureau
international du travail.

Pour Ie Gouvernement
de la Rpublique d'Albanie:

Strasbourg, 21st September 1998

Anastas ANGJELI

For the Government
of the Principality of Andorra:

Pour le Gouvemement
de la Principautd d'Andorre:

Rome, le 4 novembre 2000

Albert PINTATI

For the Government
of the Republic of Austria:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique d'Autriche:

Budapest, 7 May 1999

Wolfgang SCHOSSEL

For the Government
of the Kingdom of Belgium:

Pour le Gouvemement
du Royaume de Belgique:

Frans ROELANTS

Cetre signature engage igatement la communauriflamande,

la communauti franaise, la communart germanophone, la rfgionflamande.
la rdgion wallonne, et la rdgion de Bruxelles-capitale.

I/ See p 34 1 for the text of the declaration made upon signature -- Voir la p. 341
pour le texte de la declaration faite lors de la signature.
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For the Government
of the Republic of Bulgaria:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique de Bulgarie:

Strasbourg, le 21 septembre 1998

Ivan NEIKOV

For the Government
of the Republic of Cyprus:

Pour le Gouvemement
de la Rfpublique de Chypre:

Alecos SHAMBOS

For the Government
of the Czech Republic:

Pour le Gouvernement
de [a Rdpublique tch~que:

Rome, 4 November 2000

Jiri MUCHA

For the Government
of the Kingdom of Denmark:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Danemark:

Niels HELVEG PETERSEN 1

For the Governnent
of the Republic of Estonia:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique d'Estonie:

Strasbourg, 4th May 1998

Toomas Hendrik ILVES

For the Government
of the Republic of Finland:

Pour le Gouvemement
de la Rdpublique de Finlande:

Tarja HALONEN

For the Government
of the French Republic:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique franqaise:

Michel LENNUYEUX-COMNtNE
1/ See p. 341for the declaration -- Voir ]a p. 341pour la d6claration.
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For the Government
of the Federal Republic of Germany:

For the Government
of the Hellenic Republic

Pour le Gouvernement
de [a Rdpublique f~ddrale d'Allemagne:

Pour le Gouvemement
de la RMpublique helldnique:

George ROMEOS

For the Government
of the Republic of Hungary:

For the Government
of the Icelandic Republic

Pour le Gouvemement
de [a Rdpublique de Hongrie:

Pour le Gouvememern
de la RMpublique islandaise:

Strasbourg, 4 November 1998

Halidor ASGRIMSSON

For the Government
of Ireland:

Pour le Gouvemement
d'rlande:

Rome, 4 November 2000

John O'DONOGHUE

For the Government
of the Italian Republic

Pour le Go.uvemement
de la Rcpublique italienne:

Luigi Vittorio FERRARIS

For the Government
of the Republic of Latvia:

For the Government
of the Principality of Liechtenstein:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique de Lettonie:

Pour le Gouvemement
de )a Principaut6 de Liechtenstein
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For the Government
of the Republic of Lithuania:

Pour le Gouvernement
de la R~publique de Lituanie:

Strasbourg. 8 September 1997

Irena DEGUTIENE

For the Government
of the Grand Duchy of Luxembourg:

Pour le Gouvernement
du Grand-Duchd de Luxembourg:

Strasbourg, le II fdvrier 1998

Arlette CONZEMIUS-PACCOUD

For the Government
of Malta:

For the Government
of the Republic of Moldova:

Pour le Gouvernement
de Malte :

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique de Moldova:

Strasbourg, 3 November 1998

lurie LEANCA

For the Government
of the Kingdom of the Netherlands

For the Government
of the Kingdom of Norway:

For the Government
of the Republic of Poland

For the Government
of the Republic of Portugal

Pour le Gouvernement
du Royautme des Pays-Bas:

Pour le Gouvemement
du Royaume de Norv~ge:

Pour le Gouvernemeot
de la Rdpublique de Pologne:

Pour le Gouvernement
de ]a Rdpublique portugaise:

Alvaro Manuel SOARES GUERRA



Volume 2151, 1-37549

For the Government
of Romania :

Pour le Gouvernement
de la Roumanie:

For the Government
of the Russian Federation:

Pour le Gouvernement
de la Fdddration de Russie:

Strasbourg. 14 September 2000

Alexandre Petrovich POTCHINOK

For the Government
of the Republic of San Marino:

For the Government
of the Slovak Republic:

Pour le Gouvernement
de la R~publique de Saint-Main:

Pour le Gouvernement
de la Republique slovaque:

Strasbourg. 18 November 1999

Peter NAGVA91

For the Government
of the Republic of Slovenia:

Pour le Gouvernement
de )a R~publique de Slov~nie:

Strasbourg, I I th October 1997

Janez DRNOV EK

For the Government
of the Kingdom of Spain:

Pour le Gouvernement
du Royaume d'Espagne:

Strasbourg, le 23 octobre 2000

Guillermo KIRKPATRICK

For the Government
of the Kingdom of Sweden:

Pour le Gouvernement
du Royaume de Suede:

Jan ELIASSON
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For the Government
of the Swiss Confederation

For the Government
of the Turkish Republic:

For the Government
of Ukraine:

Pour le Gouvernement
de la Confederation suisse:

Pour le Gouvernement
de la R~publique turque:

Pour le Gouvemement
de l'Ukraine:

Budapest, 7 May 1999

Borys TARASYUK

For the Government
of the United Kingdom of Great Britain

and Northern Ireland:

Pour le Gouvemement
du Royaume-Uni de Grande-Bretagne

et dirlande du Nord :

Strasbourg, 7 November 1997

Roger BEETHAM



Volume 2151, 1-37549

For the Government
of the Republic of Croatia:

For the Government
of the Republic of Georgia:

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique de Croatie:

Pour le Gouvemement
de ]a Ripublique de Georgie:
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DECLARATIONS MADE UPON SIGNATURE/DItCLARATIONS FAITES LORS
DE LA SIGNATURE

ANDORRA/ANDORRE

[FRENCH TEXT - TEXTE FRANQAIS]

Le Gouvernement de la Principaut6 d'Andorre souhaite que cet acte de signature soit
interprt& comme un geste en faveur de la solidarit6 europ~enne. En signant la Charte so-
ciale europ~enne (rvis~e), la Principaut6 d'Andorre rejoint la majorit6 des Etats membres
du Conseil de l'Europe qui ont reconnu les principes de la Charte. N~anmoins, la structure
particuli~re de la soci~t6 et de l'6conomie andorannes engagent la Principaut6 d'Andorre A
prot~ger les 6lments essentiels de sa specificit6, et dans ce sens, certains articles de la
Charte sociale europ~enne (r~vis~e) semblent presenter des difficult~s pour une ratification
immediate.

[TRANSLATION - TRADUCTION ]

The Government of the Principality of Andorra wishes this act of signature to be inter-
preted as a sign in favour of European solidarity. With the signature of the European Social
Charter (revised), the Principality of Andorra joins the majority of member States of the
Council of Europe which have recognised the Charter's principles. Nevertheless, the par-
ticular structure of the Andorran society and economy commit the Principality of Andorra
to protect the essential elements of its specificity, and in this view, some articles of the Eu-
ropean Social Charter (revised) seem to present difficulties for an immediate ratification.

DENMARK/DANEMARK

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

The Danish Government makes reservations with regard to the following provisions of
the Social Charter (Revised): Article 2, paragraph 7, Article 24, Article 27, Article 28, Ar-
ticle 29 and Part V, Article E.

[TRANSLATION - TRADUCTION]1

Le Gouvernement danois fait des reserves en ce qui concerne les dispositions suivantes
de la Charte sociale (r~vis~e) : Article 2, paragraphe 7, Article 24, Article 27, Article 28,
Article 29 et Partie V, Article E.

1. Translation supplied by the Secretariat of the Council of Europe - Traduction fournie parle Secr&
tariat du Conseil de I'Europe.
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DECLARATIONS MADE UPON RATIFICATION/DECLARATIONS FAITES
LORS DE LA RATIFICATION

ROMANIA/ROUMANIE

[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

En conformit6 avec les dispositions de l'article A, paragraphe 1, de la Partie III de la
Charte, la Roumanie accepte la partie I de la Charte comme une declaration qui d~termine
les objectifs dont elle poursuivra la r~alisation par tous les moyens utiles et se considre lie
par les stipulations des article 1; articles 4 - 9; articles 11, 12, 16, 17, 20, 21, 24, 26, 28 et
29, ainsi que, en plus, par les dispositions de l'article 2, paragraphes 1, 2, 4 - 7; l'article 3,
paragraphes 1 - 3; larticle 13, paragraphes 1 - 3; l'article 15, paragraphes 1 et 2; larticle 18,
paragraphes 3 et 4; l'article 19, paragraphes 7 et 8, et l'article 27, paragraphe 2.

La Roumanie declare accepter que l'application des engagements juridiques contenus
dans la Charte sociale europ~enne (r~vis~e) soit soumise au m~canisme de contr6le pr~vu
dans la Partie IV de la Charte sociale europ~enne, adopt~e A Turin, le 18 octobre 1961.

[TRANSLATION - TRADUCTION]1

In accordance with the provisions of Article A, paragraph 1, of Part III of the Charter,
Romania accepts Part I of the Charter as a declaration of the aims which it will pursue by
all appropriate means and considers itself bound by the provisions of Article 1; Articles 4
- 9; Articles 11, 12, 16, 17, 20, 21, 24, 26, 28 and 29, as well as, moreover, by the provisions
of Article 2, paragraphs 1, 2, 4 - 7; Article 3, paragraphs 1 - 3; Article 13, paragraphs 1 - 3;
Article 15, paragraphs 1 and 2; Article 18, paragraphs 3 and 4; Article 19, paragraphs 7 and
8, and Article 27, paragraph 2.

Romania declares that it accepts that the application of the legal commitments con-
tained in the European Social Charter (revised) is subject to the control mechanism provid-
ed for in Part IV of the European Social Charter adopted in Turin, on 18 October 1961.

1. Translation supplied by the Secretariat of the Council of Europe - Traduction fournie par le Secr6-
tariat du Conseil de I'Europe.
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SLOVENIA/SLOVtNIE

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

In according with Part III, Article A, paragraph 2, of the Charter, the Republic of Slo-
venia notifies that it considers itself bound by the following Articles of Part II of this Char-
ter: 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 (paragraphs 2 and 3), 14, 15, 16, 17, 18 (paragraphs
1, 3 and 4), 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30 and 31.

In accordance with Part IV, Article D, paragraph 2, of the Charter, the Republic of Slo-
venia declares that it accepts the supervision of its obligations under this Charter following
the procedure provided for in the Additional Protocol to the European Social Charter pro-
viding for a system of collective complaints, done at Strasbourg, on 9 November 1995.

[TRANSLATION - TRADUCTION] 
1

Conform~ment A la Partie 11I, article A, paragraphe 2, de la Charte, la R~publique de
Slov~nie declare qu'elle se considre li~e par les articles suivants de la partie H de la Charte:
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13 (paragraphes 2 et 3), 14, 15, 16, 17, 18 (paragraphes
1, 3 et 4), 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30 et 31.

Conform6ment d ]a Partie IV, article D, paragraphe 2, de la Charte, la R6publique de
Slov6nie d6clare qu'elle accepte le contr6le de ses obligations au titre de cette Charte selon
la proc6dure pr6vue par le Protocole additionnel A la Charte sociale europ6enne pr6voyant
un syst~me de reclamations collectives, fait A Strasbourg, le 9 novembre 1995.

1. Translation supplied by the Secretariat of the Council of Europe - Traduction foumie par le Secr&-
tariat du Conseil de l'Europe.
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SWEDEN/SUEDE

[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

In accordance with Part III, Article A, paragraph 2, of the Charter, Sweden considers
itself bound by the following Articles in Part II.

Article 1 The right to work (paragraphs 1-4, all)

Article 2 The right to just conditions of work (paragraphs 3, 5-6)

Article 3 The right to safe and healthy working conditions (paragraphs 1-3)

Article 4 The right to a fair remuneration (paragraphs 1, 3-4)

Article 5 The right to organise

Article 6 The right to bargain collectively (paragraphs 1-4, all)

Article 7 The right of children and young persons to protection (paragraphs 1-4, 7-10)

Article 8 The right of employed women to protection of maternity (paragraphs 1 and 3)

Article 9 The right to vocational guidance

Article 10 The right to vocational training (paragraphs 1-5, all)

Article 11 The right to protection of health (paragraphs 1-3, all)

Article 12 The right to social security (paragraphs 1-3)

Article 13 The right to social and medical assistance (paragraphs 1-4, all)

Article 14 The right to benefit from social welfare services (paragraphs 1-2, all)

Article 15 The right of persons with disabilities to independence, social integration and
participation in the life of the community (paragraphs 1-3, all)

Article 16 The right of the family to social, legal and economic protection

Article 17 The right of children and young persons to social, legal and economic pro-
tection (paragraphs 1-2, all)

Article 18 The right to engage in a gainful occupation in the territory of other Parties
(paragraphs 1-4, all)

Article 19 The right of migrant workers and their families to protection and assistance
(paragraphs 1-12, all)

Article 20 The right to equal opportunities and equal treatment in matters of employ-
ment and occupation without discrimination on the grounds of sex

Article 21 The right to information and consultation

Article 22 The right to take part in the determination and improvement of the working
conditions and working environment

Article 23 The right of elderly persons to social protection

Article 25 The right of workers to the protection of their claims in the event of the in-
solvency of their employer

Article 26 The right to dignity at work (paragraphs 1-2, all)
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Article 27 The right of workers with family responsibilities to equal opportunities and
equal treatment (paragraphs 1-3, all)

Article 29 The right to information and consultation in collective redundancy proce-
dures

Article 30 The right to protection against poverty and social exclusion

Article 31 The right to housing (paragraphs 1-3, all).

Sweden considers that Preferential treatment shall not be considered as incompatible
with Article E of the Charter.
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[TRANSLATION - TRADUCTION] 1

Conform6ment A la Partie III, article A, paragraphe 2, de la Charte, la Suede se con-
sidre li6e par les articles suivants de la Partie II.

Article I Droit au travail (paragraphes 1-4, tous)

Article 2 Droit i des conditions de travail 6quitables (paragraphes 3, 5-6)

Article 3 Droit A la s~curit6 et A l'hygi~ne dans le travail (paragraphes 1-3)

Article 4 Droit A une r6mun6ration 6quitable (paragraphes 1, 3-4)

Article 5 Droit syndical

Article 6 Droit de n6gociation collective (paragraphes 1-4, tous)

Article 7 Droit des enfants et des adolescents A la protection (paragraphes 1-4, 7-10)

Article 8 Droit des travailleuses A la protection de )a matemit6 (paragraphes 1 et 3)

Article 9 Droit A lorientation professionnelle

Article 10 Droit A la formation professionnelle (paragraphes 1-5, tous)

Article 11 Droit A la protection de la sant6 (paragraphes 1-3, tous)

Article 12 Droit A la s6curit6 sociale (paragraphes 1-3)

Article 13 Droit A l'assistance sociale et m6dicale (paragraphes 1-4, tous)

Article 14 Droit au b6n6fice des services sociaux (paragraphes 1-2, tous)

Article 15 Droit des personnes handicap6es A rautonomie, A l'int6gration sociale et A la
participation A la vie de la communaut6 (paragraphes 1-3, tous)

Article 16 Droit de la famille A une protection sociale, juridique et 6conomique

Article 17 Droit des enfants et des adolescents a une protection sociale, juridique et
6conomique (paragraphes 1-2, tous)

Article 18 Droit A l'exercice d'une activit6 lucrative sur le territoire des autres Parties
(paragraphes 1-4, tous)

Article 19 Droit des travailleurs migrants et de leurs families a la protection et A l'as-
sistance (paragraphes 1-12, tous)

Article 20 Droit A l'Agalit6 de chances et de traitement en mati~re d'emploi et de pro-
fession, sans discrimination fond~e sur le sexe

Article 21 Droit A l'information et A la consultation

Article 22 Droit de prendre part A la d6termination et A l'am~lioration des conditions de
travail et du milieu du travail

Article 23 Droit des personnes ag6es A une protection sociale

Article 25 Droit des travailleurs A la protection de leurs cr6ances en cas d'insolvabilit6
de leur employeur

Article 26 Droit A la dignit6 au travail (paragraphes 1-2, tous)

1. Translation supplied by the Secretariat of the Council of Europe - Traduction foumie par le Secr-
tariat du Conseil de I'Europe.
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Article 27 Droit des travailleurs ayant des responsabilit~s familiales A l'galit6 des
chances et de traitement (paragraphes 1-3, tous)

Article 29 Droit a l'information et A la consultation dans les procedures de licencie-
ments collectifs

Article 30 Droit i la protection contre la pauvret6 et rexclusion sociale

Article 31 Droit au logement (paragraphes 1-3, tous).

La Suede consid~re que le traitement pr~f~rentiel ne sera pas consid~r6 comme incom-
patible avec P'article E de la Charte.




